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Flotilová poistná zmluva 
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou  

motorového vozidla 
č.: 8080114754 

                                      č.p. SHNM–OD1–2014/001150-016 
 

Článok I 
     Zmluvné strany 

 
Hlavný spolupoisťovateľ: 

Názov :                        Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s., 
so sídlom:                    Dostojevského rad 4, 815 74  Bratislava 

bankové spojenie:       Tatra banka, a.s. 

č. účtu:                         2622740600/1100 

IBAN   SK3411000000002622740600 

IČO:                             00 151 700 

IČ DPH:                       SK2020374862 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I.,Oddiel: Sa, vložka č. 196/B 

V zastúpení:                Ing. Mariana Hurtoňová  –  riaditeľ odboru externého predaja 

                                    na základe splnomocnenia zo dňa 10.11.2014 

                                   Ing. Andrea Viceníková –  vedúci oddelenia flotilového poistenia 

                                    na základe splnomocnenia zo dňa 10.11.2014 

S podielom: 92 % 
 
Spolupoisťovateľ: 

Názov :                        OBCHODNÁ POISŤOVACIA A ZAISŤOVACIA SPOLOČNOSŤ ASTRA S.A. 
                                 pobočka poisťovne z iného členského štátu 

so sídlom:                    Plynárenská 1, 821 09 Bratislava, Slovenská republika 

bankové spojenie:       Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky 

č. účtu:                        1101970000/8130 

IBAN   SK88 8130 0000 0011 0197 0000  

IČO:                             47 243 597 

IČ DPH:                       SK2023658329 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I.,Oddiel: Po, vložka č. 2154/B 

V zastúpení:                 Ondrej Zaťko, vedúci organizačnej zložky 

S podielom: 8 % 

(ďalej len „poisťovateľ“) 

 
a 

 
Poistník 

Názov :                     Slovenská republika, zastúpená Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky 

so sídlom:                    Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

bankové spojenie:       Štátna pokladnica Bratislava 

č. účtu:                         7000180023/8180 

IBAN:                           SK7881800000007000180023 

SWIFT:                        SPSRSKBA 

IČO:                             00 151 866 

Zastúpený:                   Ing. Denisa Saková, PhD – vedúca služobného úradu MV SR 

                                     na základe plnomocenstva č.p. KVSU-2012/000692-001 zo dňa 15.mája 2012 

 (ďalej len „poistník“) 

 

uzatvárajú v zmysle § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 

381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v znení 

neskorších predpisov (ďalej iba „zákon“) a vyhlášky ,ktorou sa tento zákon vykonáva (ďalej len „vyhláška“) 

 
flotilovú poistnú zmluvu 

pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla č. 8080114754/č.p. SHNM–OD1–2014/001150-016 
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(ďalej len „zmluva“) 

 

Článok II 
Predmet zmluvy a miesto plnenia 

  

1. Predmetom tejto poistnej zmluvy je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou služobných 

cestných motorových vozidiel (ďalej len „vozidiel“) vo vlastníctve Slovenskej republiky v správe Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) a v správe ostatných rozpočtových a príspevkových organizácií 

v zriaďovateľskej pôsobnosti ministerstva,  pri ktorých má poistník povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu podľa § 3 zákona č. 

381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o poistení zodpovednosti“. 

2. Špecifikácia poisťovaných vozidiel v členení do skupín, pri ktorých má poistník povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu podľa § 3 

zákona č. 381/2001 Z.z. o  poistení zodpovednosti, je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy ako príloha č.1. 

3. Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti sa riadi zákonom, vyhláškou a príslušnými ustanoveniami Občianskeho 

zákonníka. Ďalej sa poistenie riadi  Všeobecnými poistnými podmienkami pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za 

škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „VPP“) zo dňa 15.10.2012, ktoré tvoria prílohu č. 5 tejto zmluvy 

a Osobitnými poistnými podmienkami pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla zo dňa 15.10.2012 (ďalej len „OPP“), ktoré tvoria prílohu č.6 tejto zmluvy. 

4. Miesto plnenia je Slovenská republika. Miestom plnenia je sídlo poistníka a miesta sídiel rozpočtových a príspevkových 

organizácií v jeho zriaďovateľskej pôsobnosti, ktoré sú poverené vykonávaním povinností v súlade s ustanoveniami zákona 

o poistení zodpovednosti, a v ktorých správe sa nachádzajú poisťované vozidlá a sú uvedené v Zozname organizácií 

poverených vykonávaním povinnosti poisteného v súlade s § 10 a vykonávaním spolupráce podľa § 20 ods. 2 písm. e) 

zákona o poistení zodpovednosti. 

 

 

Článok III 
Vznik poistenia 

 

1. Poistenie vozidiel podľa zoznamu – Špecifikácie poisťovaných vozidiel, podpísaného splnomocnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán,  začína dňom ktorý je zhodný s dňom začiatku účinnosti tejto  zmluvy, pokiaľ nie je uvedené inak, nie ale 

skôr ako je deň nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

 

2. Ak poistník nadobudne vozidlo, pri ktorom má povinnosť uzavrieť zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou motorového vozidla, stáva sa táto zodpovednosť za škodu poistená dňom nadobudnutia motorového vozidla, 

resp. dňom pridelenia tabuľky s evidenčným číslom ( ďalej len TEČ) motorovému vozidlu. To neplatí ak poistník nezaradí 

vozidlo do súboru poistených vozidiel v rámci jeho aktualizácie. 

  

 

 

Článok IV 
Doba poistenia, poistné obdobie 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, s účinnosťou odo dňa nasledujúceho po dni zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky do 31.12.2015, 24.00 hod. 

2. Poistným obdobím zmluvy  je kalendárny rok a to  od 01. januára do 31. decembra príslušného kalendárneho roka. 

3. Poistné obdobie jednotlivých vozidiel poistených vo flotile sa riadi poistným obdobím flotily. Prvé poistné obdobie pre 

poistenie vozidla  flotily, ktorého poistenie začalo po dni začiatku poistného obdobia flotily (ods. 1) začína dňom začiatku 

poistenia uvedeným  v zozname vozidiel. Koniec prvého poistného obdobia takéhoto dodatočne poisteného vozidla je 

zhodný s koncom poistného obdobia tejto flotilovej zmluvy. Ďalšie poistné obdobia takéhoto vozidla plynú zhodne s poistným 

obdobím flotily. Poistné za prvé poistné obdobie bude u takéhoto vozidla stanovené pomerne podľa dĺžky trvania poistenia, 

ktoré vzniklo v zmysle čl. II. ods. 2 tejto zmluvy , s výnimkou, ak poistenie takéhoto vozidla zanikne a zároveň v tomto 

poistnom období dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť poisťovateľa nahradiť škodu.  V takomto prípade je 

prvým poistným obdobím vozidla flotily jeden rok a začína odo dňa začiatku poistenia takéhoto vozidla, pričom  

poisťovateľovi prináleží poistné za celé poistné obdobie poistenia príslušného vozidla. 
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Článok V 
Limity poistného plnenia 

 

Odlišne od VPP, čl.V   ods.4) sú limity poistného plnenia  z jednej škodovej udalosti : 

 
Základný limit (A) 

aa) 10 000 000, 00 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2 písm. a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) VPP bez ohľadu na počet  

zranených  alebo  usmrtených a 

ab) 5 000 000, 00 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2 písm. b), c) a d) VPP a to bez ohľadu na počet poškodených, resp. 

 
Rozšírený limit (B) pre poisťovateľom vybranú skupinu vozidiel 

ba) 10 000 000,00  EUR za škodu podľa čl. III ods. 2 písm. a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) VPP bez ohľadu na počet  

zranených  alebo  usmrtených a 

ba) 10 000 000,00 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2 písm. b), c) a d) VPP a to bez ohľadu na počet poškodených. 

 

Limity poistného plnenia pre jednotlivé vozidlá flotily sú uvedené v Špecifikácii poisťovaných  vozidiel. 

 

 

Článok VI 
Výška, platba a splatnosť poistného 

 

1. Výška poistného je stanovená dohodou v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, 

vyhlášky MF SR č.87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení vyhlášky MF SR 

č.375/1999 Z. z.. 

2. Podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov sú poisťovacie služby od DPH 

oslobodené. Z uvedeného dôvodu je sadzba DPH ako aj výška DPH rovná 0,- Eur. 

3. Výška poistného je stanovená podľa sadzobníka poisťovateľa, ktorý tvorí prílohu č. 2 tejto zmluvy. 

4. Výpočet  poistného pre motorové vozidlá podľa Špecifikácie poisťovaných vozidiel tvorí prílohu č. 3 tejto zmluvy. 

5. Poisťovateľ nebude uplatňovať bonus/malus systém v zmysle OPP. 

6. Úhradu poistného a jeho splatnosť za všetky vozidlá  v správe ministerstva, rozpočtových organizácií a príspevkových 

organizácií ministerstva vykoná poistník hromadne za všetky vozidlá  do 28.2. príslušného kalendárneho roka. 

7. Za vozidlá MV SR, ktorých prevádzkovateľom je Prezídium Hasičského a záchranného zboru MV SR a krajské riaditeľstvá 

Hasičského a záchranného zboru, je výška poistného podľa skupiny „E - zásahové vozidlá jednotiek požiarnej ochrany“, ak 

nie je ustanovená nižšia sadzba poistného. 

8. Pri nadobudnutí vozidiel v priebehu roka, od prvého dňa kalendárneho mesiaca, v ktorom boli uvedené do prevádzky, do 

konca kalendárneho roka, poistník bezodkladne vyhotoví doplnok k zoznamu vozidiel v súbore (t.j. špecifikácie 

poisťovaných vozidiel v členení do skupín obsahujúcej počet motorových vozidiel príslušnej skupiny, sadzby poistného 

príslušnej skupiny a sumu poistného), schválený a podpísaný doplnok, najneskoršie v deň prvého použitia vozidla doručí 

poisťovateľovi. Poisťovateľ v súlade so sadzobníkom poistného pre povinné zmluvné poistenie uvedeným v prílohe č. 2 

rámcovej dohody, vyráta výšku ročného poistného za všetky vozidlá v doplnku. Takto stanovenú výšku dodatočného 

poistného, podpísanú za stranu poisťovateľa doručí bezodkladne, najneskoršie do siedmych dní poistníkovi. Poistník 

vykoná úhradu poistného najneskoršie do 30 dní od dňa prvého použitia vozidla uvedeného v doplnku. 

9. Za všetky vozidlá s právom prednosti v jazde, vozidlá určené na prepravu nebezpečných vecí a za vozidlá skupiny „E – 

zásahové vozidlá jednotiek požiarnej ochrany“ uvedené v zozname vozidiel v súbore, sa poisťovateľ zaväzuje, že nebude 

uplatňovať zvýšenie poistného. 

10. Za všetky vozidlá, ktoré sú už podľa zoznamu vozidiel v súbore poistené a v priebehu roka bolo na ne namontované 

zvláštne výstražné svetlo modrej alebo červenej farby a stali sa vozidlami s právom prednosti v jazde alebo boli určené na 

prepravu nebezpečných vecí, sa poisťovateľ zaväzuje, že nebude uplatňovať zvýšenie poistného.  

11. Poisťovateľ poskytne pre poistníkom vybranú skupinu vozidiel  rozšírený limit poistného plnenia nad rámec základného 

limitu plnenia (podľa čl. V tejto zmluvy) bez zvýšenia poistného. 

12. Pri zániku poistenia zodpovednosti v zmysle § 9 ods.1 citovaného zákona vráti poisťovateľ zostávajúcu pomernú časť už 

uhradeného poistného na účet poistníka  do 14 dní od nahlásenia zániku, na základe špecifikácie vozidiel predloženej 

poistníkom. 

13. Potvrdenia o úhrade poistného, v prípade že ich bude poisťovateľ vyžadovať, bude vydávať poistník v dohodnutej forme 

poisťovateľovi (resp. Slovenskej kancelárii poisťovateľov) v prípade vzniku škodovej alebo poistnej udalosti a pre potreby 

vydania zelenej karty. Zelené karty bude poisťovateľ na požiadanie vydávať na všetkých pobočkách. 

14. Je dohodnuté bezhotovostné platenie poistného, pričom poistné sa považuje  za uhradené dňom jeho   pripísania na účet 

poisťovateľa uvedeného v záhlaví tejto zmluvy. 
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Článok VII 
Likvidácia škodových udalostí 

 

1. Po oznámení škodovej  udalosti poisťovateľ zabezpečí obhliadku poškodeného vozidla v objektoch poistníka, prípadne na 

iných miestach, kde sa poškodené vozidlo bude nachádzať.  

2. Poistník je povinný pri nahlasovaní škodovej, resp. poistnej udalosti predložiť  poisťovateľovi kópiu technického preukazu od 

vozidla (ak bol vozidlu vydaný, originál technického preukazu predloží len k nahliadnutiu), ktorým bola spôsobená škoda, 

resp. osvedčenie o evidencii vozidla, potvrdenie o poistení vozidla a formulár pre nahlasovanie poistných udalostí (Správa 

o nehode), ktorý tvorí prílohu č.4 tejto zmluvy. 

3. Poisťovateľ na základe žiadosti poistníka predĺži lehoty z povinnosti písomne oznámiť vznik škodovej udalosti v zmysle čl. X 

ods. 1 VPP a to: 

a) do 60 dní po jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky, 

b) do 60 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky. 

4. V prípade potreby poisťovateľ akceptuje obhliadky motorových vozidiel ostatnými poisťovňami, ktoré sú oprávnené konať 

podľa zákona o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, čo preukáže overenou kópiou 

uzavretých zmlúv alebo dohôd s ostatnými poisťovňami.  

5. Poisťovateľ bude poistníkovi pravidelne mesačne (do 3 dňa nasledujúceho mesiaca za príslušný kalendárny mesiac) 

predkladať prehľady plnenia nárokov poškodených na úhradu škody spôsobenej vozidlami poistníka v nasledovnom 

rozsahu: číslo poistnej udalosti, dátum vzniku poistnej udalosti, dátum hlásenia poistnej udalosti, rezortné evidenčné číslo 

alebo tabuľku s evidenčným číslom alebo štátnu poznávaciu značku vozidla poistníka  a výšku plnenia nároku náhrady 

poškodenému v Eur. 

6. Poisťovateľ a poistník sa dohodli na ochrane údajov v súlade so zákonom č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z.z. a na  ochrane ostatných údajov o poistných 

udalostiach voči tretím osobám. Likvidáciu poistných udalostí bude poisťovateľ zabezpečovať pracovníkmi schválenými na 

oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami stupňa „Vyhradené“. 

7. Poisťovateľ je povinný ukončiť prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jeho povinnosti pre poskytnutie poistného 

plnenia a vyplatiť poistné plnenie v zákonom stanovenej lehote a v prípade jej nedodržania uhradí poistníkovi všetky 

preukázateľné škody a náklady, ktoré mu vzniknú z nedodržania lehoty poisťovateľom a úroky z omeškania v dohodnutej 

výške. 

 

 

Článok VIII 
Správa flotilového poistenia  

 

1. Poistník je povinný pri uzatváraní poistenia, resp. pri aktualizácii poistenia riadne uviesť všetky požadované údaje o 

vozidlách flotily prostredníctvom Zoznamu vozidiel v rozsahu Špecifikácie vozidiel poistníka a v súlade s § 27 zákona. 
2. Poisťovateľ vydá poistníkovi  na každé vozidlo flotily potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelenú kartu, najneskôr dňom 

účinnosti poistnej zmluvy. Zelené karty na ďalšie poistné obdobie budú vydané najneskôr do 1.1. príslušného kalendárneho 

roka na vozidlá podľa požiadavky poistníka poistené v rámci flotily. Zelené karty v prípade potreby vydá poisťovateľ na 

všetkých pobočkách. 

3. Aktualizácia súboru poistených vozidiel pri nadobudnutí vozidiel v priebehu kalendárneho roka a zmeny určenia použitia 

vozidiel, ktoré sú už v súbore, sa budú realizovať doplnkom špecifikácie vozidiel (obsahujúcou počet motorových vozidiel 

príslušnej skupiny motorových vozidiel, sadzby poistného príslušnej skupiny motorových vozidiel a sumu poistného) a 

špecifikácia bude doručená poisťovateľovi (overeným faxom) najneskôr v deň prvého použitia vozidla. Rovnakým spôsobom 

sa bude aktualizovať súbor poistených vozidiel aj v prípade vyraďovania vozidiel z poistenia. 

4. Aktualizácia súboru poistených vozidiel sa nebude považovať za podstatnú zmenu zmluvy, ktorá by vyžadovala jej úpravu 

vo forme písomného dodatku k poistnej zmluve. Aktualizovaná príloha nadobudne platnosť a účinnosť dňom jej doručenia.  

5. Poistník si vyhradzuje právo v čase trvania zmluvného vzťahu, dopĺňať a upresňovať predmet poistnej zmluvy podľa 

vlastných potrieb. 
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Článok IX 
Spolupoistenie 

 

1. Poisťovňa Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s. a OBCHODNÁ POISŤOVACIA A ZAISŤOVACIA SPOLOČNOSŤ ASTRA 

S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu  sa podieľajú na prijatom poistnom a v prípade vzniku poistnej udalosti na 

poistnom plnení do výšky svojich podielov nasledovne: 
         Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s.:                                                                     92% 
         OBCHODNÁ POISŤOVACIA A ZAISŤOVACIA SPOLOČNOSŤ ASTRA S.A., pobočka poisťovne z iného členského  
         štátu:                                                                                                                      8% 

 

2. Poistné udalosti oznamuje poistený hlavnému spolupoisťovateľovi, ktorý v prípade vzniku poistnej udalosti vykoná výpočet 

poistného plnenia, ktorý je záväzný aj pre spolupoisťovateľa. 
          

Článok X 
Ochrana informácií 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky vzájomne odovzdané podklady, know-how, marketingové informácie a obdobné 

informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva, budú považovať za dôverné, neprezradia ich tretím osobám a budú ich 

chrániť pred stratou, odcudzením, vyzradením, zneužitím, neoprávneným sprístupnením a neoprávneným poskytnutím. 

Uvedené sa nevzťahuje na informácie, ktoré sú zrejmé z tlačených a reklamných publikácii alebo sú inak všeobecne známe 

a informácie, ktoré sú zmluvné strany povinné sprístupniť alebo poskytnúť na základe všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

 

2. Poistník je povinný poisťovateľovi poskytnúť a umožniť získať (kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním) 

osobné údaje, identifikačné údaje, kontaktné údaje, doklady a ďalšie iné údaje v zmysle zákona č. 8/2008 Z. z. 

o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ako aj doklady a údaje 

požadované poisťovateľom pri uzavretí zmluvy.  

3. Poistník týmto vyhlasuje, že je oboznámený so všetkými skutočnosťami vyplývajúcimi z §15 ods.1 zákona č. 122/2013 Z.z. 

o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“) a 

dáva poisťovateľovi súhlas so sprístupňovaním/poskytovaním týchto údajov tretím stranám a s ich spracúvaním tretími 

stranami v súvislosti so správou poistenia, likvidáciou poistných udalostí a zaistením; súhlas sa udeľuje na dobu do 

vysporiadania všetkých záväzkov, vyplývajúcich z tejto zmluvy a počas tejto doby nie je možné ho účinne odvolať.  

4. Na účely asistenčných služieb je oprávnená spracúvať osobné údaje dotknutých osôb spoločnosť Mondial Assistence s.r.o., 

Jankovcova 1596/14b,  170 00 Praha 7, Česká republika, IČO: 25622871, ktorá podniká na území Slovenskej republiky 

prostredníctvom Mondial Assistance s.r.o. organizačná zložka, Čajakova 18, 811 05 Bratislava. Súhlas sa udeľuje na dobu 

platnosti tejto zmluvy, počas ktorej ho nie je možné účinne odvolať. 

5. Spoločnosť Tatra Billing, s.r.o., Ivánska cesta 2C, 821 04 Bratislava, IČO: 35810572 je oprávnená spracúvať tlačové 

výstupy s osobnými údajmi pre styk s klientmi. 

6. Práva dotknutej osoby pri spracúvaní osobných údajov sú upravené v § 28 zákona o ochrane osobných údajov. 

7. V prípade, že má poisťovateľ podľa zákona o ochrane osobných údajov oznamovaciu povinnosť voči dotknutej osobe, táto 

oznamovacia povinnosť môže byť splnená aj tak, že sa daný oznam uverejní na príslušnej internetovej stránke 

poisťovateľa. 

8. Ak sú v tejto zmluve, resp. v jej prílohách uvedené osobné údaje inej osoby, je poistník povinný preukázať poisťovateľovi 

kedykoľvek na jeho žiadosť, že disponuje jej písomným súhlasom k použitiu jej osobných údajov v súvislosti s touto 

zmluvou.  

 

Článok XI 
Osobitné dojednania 

 

1. Vykonávať povinností poisteného v súlade s § 10 zákona o poistení zodpovednosti a spolupracovať so Slovenskou 

kanceláriou poisťovateľov v súlade s § 20 ods. 2. písm. e) zákona o poistení zodpovednosti, vo veciach týkajúcich sa 

poistenia zodpovednosti, budú okrem poistníka aj rozpočtové a príspevkové organizácie v jeho zriaďovateľskej pôsobnosti. 

 

 

Článok XII 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

V prípade omeškania s plnením záväzkov v zmysle tejto zmluvy, tieto sa budú úročiť zákonným úrokom z omeškania. 
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Článok XIII 
Zánik zmluvy 

 

3. Zmluvu je možné zrušiť zo strany poisťovateľa len písomnou formou ku koncu poistného obdobia (kalendárneho roka), 

pričom túto skutočnosť musí poisťovateľ písomne oznámiť poistníkovi najneskôr šesť mesiacov vopred. 

4. Zmluvu je možné zrušiť zo strany poistníka len písomnou formou ku koncu kalendárneho roka, pričom túto skutočnosť 

musí poistník písomne oznámiť poisťovateľovi najneskôr šesť týždňov pred skončením poistného obdobia (kalendárneho 

roka). 

5. Zmluvu je možné zrušiť písomnou dohodou zmluvných strán a to dňom uvedeným v dohode. 

 

Článok XIV 
Záverečné ustanovenia 

 

1. Poisťovateľ poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných v osobe  Ing. Mariana Hurtoňová. 

2. Poistník poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných v osobe Mgr. Juraj Solovič a vo veciach akvizície zmluvy 

v osobe Alexandra Kongyíková. 

3. Zánikom tejto zmluvy alebo zánikom posledného vozidla tejto zmluvy zaniká povinné zmluvné poistenie celej flotily tejto 

zmluvy. 

4. Jednotlivé ustanovenia poistnej zmluvy  sa môžu meniť len formou dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán s výnimkou príloh „Špecifikácia motorových vozidiel“, „Výška povinného zmluvného poistenia“ a „Zoznam 

poverených organizácií poverených vykonávaním povinností poistníka v súlade s § 10 zákona o poistení zodpovednosti 

a vykonávaním spolupráce podľa § 20 ods.2 písmeno e) zákona o poistení zodpovednosti v znení neskorších predpisov. 

Tieto schválené a podpísané dodatky  budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť zmluvy. 

5. Vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami Občianskeho zákonníka, zákonom č. 381/2001 Z.z. a ostatnými 

súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky . 

6. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje uvedené v zmluve, v zozname vozidiel resp. doplnku 

špecifikácie vozidiel sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť týkajúcu sa dojednávaného poistenia. 

7. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenie tejto zmluvy stane neúčinným, nie je týmto dotknutá účinnosť ostatných ustanovení. 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť rokovaním o možnej dohode. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy sa budú riadiť 

slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie 

vecne a miestne príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 

10. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoch zmluvných strán. 

11. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach s platnosťou originálu,  z toho dve vyhotovenia obdrží poisťovateľ a dve 

vyhotovenia obdrží poistník. 

12. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto poistnú zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu 

s jej obsahom ju podpísali. 
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13. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

 

Príloha č. 1: Špecifikácia poisťovaných vozidiel (Zoznam vozidiel) 

Príloha č. 2: Sadzobník pre povinné zmluvné poistenie 

Príloha č. 3: Výška ročného poistného za všetky vozidlá uvedené v Špecifikácii poisťovaných vozidiel v členení do skupín, pri 

                    ktorých má poistník povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu podľa § 3 zákona o  poistení zodpovednosti 

Príloha č.4: Formulár  pre nahlasovanie poistných udalostí (Správa o nehode) 

Príloha č.5:  Všeobecné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu  spôsobenú prevádzkou 

                   motorového vozidla 

Príloha č.6: Osobitné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla  

Príloha č. 7: Všeobecné poistné podmienky pre asistenčné služby poskytované spoločnosťou MONDIAL Assistance, s.r.o.   

 

 
 

 

V Bratislave  dňa: ……………….   V Bratislave dňa: ..................................... 

 

 

 

 

 
 ......................................................... 

Ing. Mariana Hurtoňová 

riaditeľ odboru externého predaja 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

 

 

 

 

 

 

...................................................... 

Ing. Andrea Viceníková 

vedúci oddelenia flotilového poistenia 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

......................................................... 

Ing. Denisa Saková, PhD. 

vedúca služobného úradu MV SR 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

 

 

 

 

 
 



 
 

                                                                           Príloha č. 1 k poistnej zmluve č. 8080114754, č.p.SHNM–OD1–2014/001150-016 

 
 

A. Základné poistenie na základný limit poistného plnenia 

 

1) jednostopové motorové vozidlá a motorové trojkolky a štvorkolky s hmotnosťou do 400 kg a snežné skútre so zdvihovým 
objemom valcov: 
- do 50 cm3 vrátane -          4 ks 
- nad 50 cm3 do 350 cm3 vrátane -         30 ks 
- nad 350 cm3 -           229 ks 
 
2) osobné, dodávkové, špeciálne, malé nákladné automobily a pojazdné pracovné stroje s celkovou hmotnosťou do  
3 500 kg vrátane a motorové trojkolky a štvorkolky s celkovou hmotnosťou nad 400 kg so zdvihovým objemom valcov: 
- do 1 300 cm3 vrátane alebo na elektrický pohon  –         628 ks 
- nad 1 300 cm3 do 1 800 cm3 vrátane -         3047 ks 
- nad 1 800 cm3 do 2 500 cm3 vrátane -        2061 ks 
- nad 2 500 cm3 -           433 ks 
 
3) obytné automobily do celkovej hmotnosti 10 000 kg –                       0 ks 
 
4) sanitné automobily, ak nie je podľa bodu 2) ustanovená nižšia sadzba poistného –                    6 ks 
 
5) automobily banskej a vodnej záchrany, vozidlá, ktorých prevádzkovateľom je Prezídium Hasičského a záchranného zboru a 
krajské riaditeľstvá Hasičského a záchranného zboru, ak nie je podľa bodu 2) ustanovená nižšia sadzba poistného –   
       1288 ks 
 
6) ťahač návesov –           0 ks 
7) ostatné motorové vozidlá a pojazdné stroje s evidenčným číslom s hmotnosťou: 
- nad 3 500 kg do 12 000 kg  –           215 ks 
- nad 12 000 kg -                     114 ks  
 
8) poľnohospodárske alebo lesné traktory, pojazdné pracovné stroje bez evidenčného čísla alebo vysokozdvižné vozíky –  
                                         103 ks 
 
9) motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor alebo traktor, bez evidenčného čísla –                  18 ks 
 
10) ostatné autobusy s hmotnosťou: 
- do  5 000 kg vrátane –           17 ks 
- nad 5 000 kg -                      41 ks  
 
11) prípojné vozidlá určené na ťahanie motorovými vozidlami s výnimkou motorových vozidiel uvedených v bodoch 1) a 9) 
s celkovou hmotnosťou: 
- do 750 kg vrátane -                  338 ks   
- nad 750 kg -                   303 ks  
- určené na ťahanie motorových vozidiel podľa bodu 6) – náves -                      0 ks 
 
S P O L U  - Základné  ( A ) :                                                                                                8 875 ks 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Podľa ustanovení zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v  znení neskorších predpisov 

   

2 

 

 

B.  Rozšírené poistenie na vyšší limit poistného plnenia 
 
1)  osobné, dodávkové, špeciálne, malé nákladné automobily a pojazdné pracovné stroje do celkovej hmotnosti 3 500 kg 
vrátane, motorové trojkolky a štvorkolky s celkovou hmotnosťou nad 400 kg 
-  so zdvihovým objemom nad 2 500 cm3                                                                                      7 ks                                                                   
 
S P O L U  - Rozšírené ( B ) :                                                                                                   7 ks 
 
S P O L U  - Počet vozidiel  ( A + B ) :                                                                               8 882 ks 
 
 

 

V Bratislave  dňa: ……………….  V Bratislave dňa: ..................................... 

 

 

 

 

 
 

 
 

......................................................... 
        Ing. Mariana Hurtoňová 
riaditeľ odboru externého predaja 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

 
 
 
 
 
 

...................................................... 
      Ing. Andrea Viceníková 

vedúci oddelenia flotilového poistenia 
Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

......................................................... 
Ing. Denisa Saková, PhD. 

vedúca služobného úradu MV SR 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

 

 

 

 
 
 



do 50 cm
3
 vrátane 21,08 €

nad 50 cm
3
 do 350 cm

3
 vrátane 39,59 €

nad 350 cm
3 

83,19 €

do 1300 cm
3
 vrátane alebo na elektrický pohon 99,28 €

nad 1300 cm
3
 do 1800 cm

3
 vrátane 160,41 €

nad 1800 cm
3
 do 2500 cm

3
 vrátane 234,33 €

nad 2500 cm
3

326,08 €

c) obytné automobily do celkovej hmotnosti 10 000 kg 178,29 €

d) Sanitné automobily, ak nie je podľa písm. b) ustanovená nižšia sadzba poistného 171,60 €

e) Automobily banskej a vodnej záchrany, vozidlá, ktorých prevádzkovateľom je Prezídium Hasičského a záchranného zboru a krajské 

riaditeľsvá Hasičského a záchranného zboru, ak nie je podľa písm. b) ustanovená nižšia sadzba poistného 182,56 €

f) Ťahač návesov 997,22 €

g) Ostatné motorové vozidlá a pojazdné stroje s evidenčným číslom s hmotnosťou:

nad 3 500 kg do 12 000 kg vrátane 617,83 €

nad 12 000 kg 832,12 €

h) Poľnohospodárske alebo lesné traktory, pojazdné pracovné stroje bez evidenčného čísla alebo vysokozdvižné vozíky 46,99 €

i) motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor alebo traktor, bez evidenčného čísla 29,13 €

k) Ostatné autobusy s hmotnosťou

do 5 000 kg vrátane 590,67 €

nad 5 000 kg 930,28 €

l) prípojné vozidlá určené na ťahanie motorovými vozidlami s výnimkou motorových vozidiel uvedených v písmenách a), f), i) s celkovou 

hmtonosťou

do 750 kg vrátane 16,49 €

nad 750 kg 29,51 €

určené na ťahanie motorových vozidiel podľa písm. f) - náves 155,59 €

Základný limit (A)

aa)   10 000 000, 00 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2 písm. a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) VPP bez ohľadu na počet  zranených  alebo  usmrtených a

ab)   5 000 000, 00 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2 písm. b), c) a d) VPP a to bez ohľadu na počet poškodených 

alebo

rozšírený limit (B) pre poisťovateľom vybranú skupinu vozidiel

ba)   10 000 000,00  EUR za škodu podľa čl. III ods. 2 písm. a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) VPP bez ohľadu na počet  zranených  alebo  usmrtených a

ba)   10 000 000,00 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2 písm. b), c) a d) VPP a to bez ohľadu na počet poškodených

Poisťovateľ nebude uplatňovať zvýšené poistné na vozidlá s právom prednosti v jazde a za vozidlá určené na prepravu nebezpečných vecí.

V Bratislave dňa 

........................................................................... ...........................................................................

Ing. Denisa Saková, PhD Ing. Mariana Hurtoňová

vedúca služobného úradu riaditeľ odboru externého predaja

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky Allianz Slovenská poisťovňa, a.s.

...........................................................................

Ing. Andrea Viceníková

vedúci oddelenia flotilového poistenia

Allianz Slovenská poisťovňa, a.s.

Príloha č.2 k poistnej zmluve č.: 8080114754, č.p.SHNM–OD1–2014/001150-016

b) osobné, dodávkové, špeciálne, malé nákladné automobily a pojazdné pracovné stroje s celkovou hmotnosťou do 3 500 kg vrátane a 

motorové trojkolky a štvorkolky s celkovou hmotnosťou nad 400 kg so zdvihovým objemom valcov

Uvedené poistné sa vzťahuje na limity poistných plnení:

Sadzobník pre povinné zmluvné poistenie 

Predmet zákazky - zaradenie do skupín podľa vyhlášky č. 413/2001 Z.z. ročné poistné v Eur za 1 kus 

a) jednostopové motorové vozidlá a motorové trojkolky a štvorkolky s hmotnosťou do 400 kg a snežné skútre so zdvihovým objemom valcov:



P. č Názov položky-kategórie/zaradenie do skupín podľa vyhlášky č. 413/2001 Z.z.

Jednotková cena 

za ročné poistné v 

EUR za 1 kus

Počet jednotiek/ 

množstvo v 

kusoch

Ročné poistné za 

kategórie vozidiel v 

EUR

    A)            Základný limit poistných plnení

a)

Jednostopové motorové vozidlá a motorové trojkolky a štvorkolky s hmotnosťou do 

400 kg a snežné skútre so zdvihovým objemom valcov:

do 50 cm3 vrátane 21,08 4 84,32

nad 50 cm3 do 350 cm3 vrátane 39,59 30 1 187,70

nad 50 cm3 do 350 cm3 vrátane 83,19 229 19 050,51

b)

Osobné, dodávkové, špeciálne, malé nákladné automobily a pojazdné pracovné stroje 

s celkovou hmotnosťou do 3 500 kg vrátane a motorové trojkolky a štvorkolky s 

celkovou hmotnosťou nad 400 kg so zdvihovým objemom valcov:

do 1300 cm3 vrátane alebo na elektrický pohon 99,28 628 62 347,84

nad 1300 cm3 do 1800 cm3 vrátane 160,41 3047 488 769,27

nad 1800 cm3 do 2500 cm3 vrátane 234,33 2061 482 954,13

nad 2500 cm3 326,08 433 141 192,64

c) Obytné automobily do celkovej hmotnosti 10 000 kg 178,29 0 0,00

d) Sanitné automobily, ak nie je podľa písm. b) ustanovená nižšia sadzba poistného 171,60 6 1 029,60

e)

Automobily banskej a vodnej záchrany, vozidlá, ktorých prevádzkovateľom je 

Prezidium Hasičského a záchranného zboru a krajské riaditeľstvá Hasičského a 

záchranného zboru, ak nie je podľa písm. b) ustanovená nižšia sadzba poistného 182,56 1288 235 137,28

f) Ťahač návesov 997,22 0,00

g) Ostatné motorové vozidlá a pojazdné stroje s evidenčným číslom s hmotnosťou:

nad 3 500 kg do 12 000 kg vrátane 617,83 215 132 833,45

nad 12 000 kg 832,12 114 94 861,68

h)

Poľnohospodárske alebo lesné traktory, pojazdné pracovné stroje bez evidenčného 

čísla alebo vysokozdvižné vozíky 46,99 103 4 839,97

i)

Motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor alebo traktor, bez 

evidenčného čísla 29,13 18 524,34

j) Ostatné autobusy s hmotnosťou:

do 5 000 kg vrátane 590,67 17 10 041,39

nad 5 000 kg 930,28 41 38 141,48

k)

Prípojné vozidlá určené na ťahanie motorovými vozidlami s výnimkou motorových 

vozidiel uvedených v písmenách a) a i) s celkovou hmotnosťou:

do 750 kg vrátane 16,49 338 5 573,62

nad 750 kg 29,51 303 8 941,53

určené na ťahanie motorových vozidiel podľa písm. f) - náves 155,59 0,00

                Spolu za Základný limit poistných plnení 8 875 1 727 510,75

    B)            Rozšírený limit poistných plnení

a)

Osobné, dodávkové, špeciálne, malé nákladné automobily a pojazdné pracovné stroje 

do celkovej hmotnosti 3 500 kg vrátane, motorové trojkolky a štvorkolky s celkovou 

hmotnosťou nad 400 kg so zdvihovým objemom:

 nad 2 500 cm3 326,08 7 2 282,56

                Spolu za Rozšírený limit poistných plnení 7 2 282,56

           CENA CELKOM ZA  A) + B): 8 882 1 729 793,31

Ceny sú uvádzané bez DPH. Poisťovacie služby sú oslobodené od DPH podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

Poisťovateľ nebude uplatňovať zvýšené poistné za vozidlá s právom prednosti v jazde a za vozidlá určené na prepravu nebezpečných vecí. 

Poistné pre rozšírený limit poistného plnenia nad rámec základného limitu poisťovateľ poskytne pre poistníkom vybrané vozidlá  bez prirážky za tento rozšírený limit.

V Bratislave  dňa 

........................................................................... ...........................................................................

Ing. Denisa Saková Ing. Mariana Hurtoňová

vedúca služobnéjo úradu riaditeľ odboru externého predaja

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky Allianz Slovenská poisťovňa, a.s.

...........................................................................

Ing. Andrea Viceníková

vedúci oddelenia flotilového poistenia

Allianz Slovenská poisťovňa, a.s.

Štruktúrovaný rozpočet ceny 

 Výška ročného poistného za všetky vozidlá uvedené v špecifikácii poisťovaných vozidiel

Príloha č. 3 k poistnej zmluve č. 8080114754, č.p.SHNM–OD1–2014/001150-016

Podľa ustanovení zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v  znení neskorších predpisov



PPoovviinnnnéé  zzmmlluuvvnnéé  ppooiisstteenniiee  zzooddppoovveeddnnoossttii  zzaa  šškkoodduu
ssppôôssoobbeennúú  pprreevvááddzzkkoouu  mmoottoorroovvééhhoo  vvoozziiddllaa

HHlláásseenniiee  šškkooddoovveejj  uuddaalloossttii  pprree  ppooiisstteennééhhoo

22..  ZZÁÁKKLLAADDNNÉÉ  ÚÚDDAAJJEE  OO  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII

44..  VVOODDIIČČ  PPOOIISSTTEENNÉÉHHOO  VVOOZZIIDDLLAA  ((VV  ČČAASSEE  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII))

66..  ŠŠPPEECCIIFFIICCKKÉÉ  ÚÚDDAAJJEE  OO  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII
Popis vzniku škodovej udalosti: Situačný plánik dopravnej nehody: (Zakreslite postavenie vozidiel, smer jazdy, dopravné značky, cesty)

Popíšte poškodené časti na poistenom (Vašom) vozidle: Popíšte poškodené časti na poškodenom (druhom) vozidle

11..  ÚÚDDAAJJEE  OO  PPOOIISSTTEENNOOMM  

Meno, priezvisko/Obchodné meno:

Ulica, číslo: PSČ:Obec:

Mobil: E-mail:Tel./Fax:

Dátum vzniku: Miesto vzniku: (ulica, mesto, štát):Čas vzniku:

Bola škodová udalosť hlásená polícií: áno      nie Útvar, adresa:

Meno, priezvisko:

Ulica, číslo: PSČ:Obec:

Mobil: E-mail:Tel./Fax:

Číslo vodičského preukazu: Pre skupiny:

Bola jazda uskutočnená s vedomím a súhlasom prevádzkovateľa (vlastníka vozidla): áno      nie  
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Číslo poistnej zmluvy:

55..  ZZAAVVIINNEENNIIEE  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII  ((KKTTOO  ZZAAVVIINNIILL  ŠŠKKOODDOOVVÚÚ  UUDDAALLOOSSŤŤ))

Vy (Váš vodič): áno      nie  Poškodený: áno      nie  Spoluvina: áno      nie  

Iný, napr. chodec, cyklista a pod. (meno, adresa, vek):

77..  ÚÚDDAAJJEE  OO  DDRRUUHHOOMM  ÚÚČČAASSTTNNÍÍKKOOVVII  DDOOPPRRAAVVNNEEJJ  NNEEHHOODDYY  ((DDRRŽŽIITTEEĽĽ,,  VVLLAASSTTNNÍÍKK  AALLEEBBOO  PPRREEVVÁÁDDZZKKOOVVAATTEEĽĽ  VVOOZZIIDDLLAA))  --  PPOOŠŠKKOODDEENNÝÝ

Meno, priezvisko/Obchodné meno:

Ulica, číslo:

Tel. kontakt:

ASP – Allianz–Slovenská poisťovňa, a.s., PZP – povinné zmluvné poistenie, EČV – evidenčné číslo vozidla
MPZ – medzinárodná poznávacia značka

PSČ:Obec:

EČV:

MPZ:

Kde a kedy je možné vozidlo obhliadnuť:
Presná adresa alebo servis, príp. miesto obhliadky v ASP a.s.

Č. karosérie – VIN:

33..  ÚÚDDAAJJEE  OO  PPOOIISSTTEENNOOMM  VVOOZZIIDDLLEE

Značka a typ vozidla :



88..  PPRRÁÁVVNNYY  VVZZŤŤAAHH  PPOOŠŠKKOODDEENNÉÉHHOO  KK  PPOOIISSTTEENNÉÉMMUU

1111..  ĎĎAALLŠŠÍÍ  MMAAJJEETTOOKK,,  KKTTOORRÝÝ  BBOOLL  PPOOŠŠKKOODDEENNÝÝ

1122..  NNÁÁHHRRAADDAA  ŠŠKKOODDYY  

99..  ÚÚDDAAJJEE  OO  VVOOZZIIDDLLEE  DDRRUUHHÉÉHHOO  ÚÚČČAASSTTNNÍÍKKAA  DDOOPPRRAAVVNNEEJJ  NNEEHHOODDYY  --  PPOOŠŠKKOODDEENNÝÝ

EČV: MPZ: Značka a typ vozidla :

Názov poisťovne havarijného poistenia:Je vozidlo havarijne poistené? : áno      nie      neviem   

Manžel(ka): áno      nie  Osoba s ním žijúca v čase škody v domácnosti: áno      nie  

Názov poškodeného majetku Vlastník/spoluvlastník majetku Kde je majetok poistený Číslo poistnej zmluvy

Je od Vás žiadaná náhrada škody: áno      nie  

Kým (meno, priezvisko, adresa):

Považujete nárok na náhradu škody tejto osoby  za oprávnený: áno      nie  Vo výške:                                                 Mena:

Uhradili ste škodu z vlastných prostriedkov: áno      nie    : Komu:Vo výške:                                                 Mena:

Vo výške:                                                 Mena:

Vyhlasujem, že som všetky otázky zodpovedal pravdivo a úplne a som si vedomý, že nesprávne a nepravdivé údaje môžu ovplyvniť povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie. V prípade vyšetrovania polície
splnomocňujem Allianz - Slovenskú poisťovňu, a. s., Dostojevského rad 4, IČO: 00 151 700 (ďalej len „poisťovateľ") k nazeraniu do vyšetrovacieho spisu v zmysle príslušných ustanovení Trestného poriadku alebo
príslušných ustanovení Správneho poriadku týkajúceho sa vyššie uvedenej škody a k vyhotoveniu kópií a výpiskov. 
Beriem na vedomie, že osobné údaje nachádzajúce sa na tomto dokumente som poisťovateľovi povinný poskytnúť v zmysle zákona č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve, a že budú spracúvané v informačnom systéme
poisťovateľa, zároveň beriem na vedomie, že poisťovateľ je oprávnený získať osobné údaje v rozsahu uvedenom v občianskom preukaze, vodičskom preukaze, pase, osvedčení o evidencii vozidla, technickom
preukaze kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním na nosiči informácií. V zmysle zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení
zároveň dávam poisťovateľovi písomný súhlas so spracovaním tu uvedených osobných údajov, a to najmä s ich poskytovaním a sprístupňovaním tretím osobám za účelom likvidácie poistnej/škodovej udalosti,
uvedenej v tomto hlásení, znalcom, expertíznym kanceláriám a organizáciám vykonávajúcim znaleckú a poradenskú činnosť za účelom vypracovania znaleckého posudku, expertízneho posudku, odborného
vyjadrenia, a tiež v súvislosti so správou poistenia, s vymáhaním pohľadávok a zaisťovniam na účely zaistenia. Tiež dávam poisťovateľovi súhlas s cezhraničným prenosom osobných údajov, vykonávaným na účely
správy a na účely likvidácie poistných/škodových udalostí do krajín, ktoré zaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov, ako aj do krajín, ktoré nezaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov.
Zároveň vyhlasujem, že dávam výslovný súhlas so spracúvaním osobných údajov na obdobie celej archivácie tohoto dokumentu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a tiež vyhlasujem, že som
poučený o existencii mojich práv v zmysle zákona č. 122/2013 Z. z. 
Týmto dávam poisťovateľovi súhlas s použitím čísla môjho mobilného telefónu, resp. e-mailovej adresy uvedených na tomto tlačive na účely likvidácie poistnej udalosti. Zároveň sa zaväzujem nahlásiť každú zmenu
čísla telefónu, resp. e-mailovej adresy do ukončenia likvidácie poistnej udalosti písomne, osobne alebo poštou, na ktorejkoľvek pobočke poisťovateľa.
Upozornenie: Podľa podmienok poistnej zmluvy a ustanovení Občianskeho zákonníka ste povinný preukázať vznik a rozsah škody. Z uvedeného dôvodu je nevyhnutné uchovať poškodené vymenené časti za účelom
vykonania obhliadky. Po overení právneho základu pre poskytnutie poistného plnenia Vás poisťovateľ v zmysle § 799, ods. 2 Občianskeho zákonníka požiada o predloženie dokladov potrebných na určenie výšky
poistného plnenia.

Pre likvidáciu škody platí aktuálna národná mena, platná v Slovenskej republike.

V................................................................dňa.............................. ...................................................................
Podpis a odtlačok pečiatky poisteného

................................................................... 
Podpis osoby preberajúcej hlásenie

1100..  ĎĎAALLŠŠIIEE  VVOOZZIIDDLLÁÁ  ZZÚÚČČAASSTTNNEENNÉÉ  NNAA  NNEEHHOODDEE

EČV Značka a typ vozidlaVlastník, adresa MPZ

1133..  ZZRRAANNEENNÉÉ  //  UUSSMMRRTTEENNÉÉ  OOSSOOBBYY

áno      nie

áno      nie

Meno, priezvisko Adresa Vek Tel./fax/mobil Bol pripútaný bezpečnostným
pásom/prilba na hlave?

áno      nie



PPoovviinnnnéé  zzmmlluuvvnnéé  ppooiisstteenniiee  zzooddppoovveeddnnoossttii  zzaa  šškkoodduu
ssppôôssoobbeennúú  pprreevvááddzzkkoouu  mmoottoorroovvééhhoo  vvoozziiddllaa

HHlláásseenniiee  šškkooddoovveejj  uuddaalloossttii  pprree  ppoošškkooddeennééhhoo
((šškkooddaa  nnaa  vvoozziiddllee  aa  iinnáá  vveeccnnáá  šškkooddaa))

22..  ZZÁÁKKLLAADDNNÉÉ  ÚÚDDAAJJEE  OO  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII

33..  ÚÚDDAAJJEE  OO  VVOOZZIIDDLLEE,,  KKTTOORRÉÉ  BBOOLLOO  PPOOŠŠKKOODDEENNÉÉ

44..  VVOODDIIČČ  PPOOŠŠKKOODDEENNÉÉHHOO  VVOOZZIIDDLLAA  ((VV  ČČAASSEE  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII))

55..  ŠŠPPEECCIIFFIICCKKÉÉ  ÚÚDDAAJJEE  OO  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII

Podrobný popis vzniku škodovej udalosti Situačný plánik dopravnej nehody (Zakreslite postavenie vozidiel, smer jazdy, dopravné značky, cesty)

Vyznačenie škody na poškodenom (Vašom) vozidle – označte poškodené časti Vyznačenie škody na vozidle, ktorým bola škoda spôsobená – označte poškodené časti

Poškodené časti na poškodenom (Vašom) vozidle Poškodené časti na vozidle, ktorým bola škoda spôsobená

11..  ÚÚDDAAJJEE  OO  PPOOŠŠKKOODDEENNOOMM  

Meno, priezvisko/Obchodné meno:

Ulica, číslo: PSČ:Obec:

Mobil: E-mail:Tel./Fax:

Je poškodené vozidlo havarijne poistené:    áno      nie Číslo PZ:Názov havarijnej poisťovne:

Uplatnili ste si alebo si budete uplatňovať nárok na náhradu škody z havarijného poistenia?:  áno      nie 

Náhradu škody žiadam poukázať na číslo účtu:

Dátum vzniku: Miesto vzniku: (ulica, mesto, štát):Čas vzniku:

Bola škodová udalosť hlásená polícií: áno      nie Útvar, adresa:

EČV: Značka a typ vozidla :

MPZ:

Kde a kedy je možné vozidlo obhliadnuť:
Presná adresa alebo servis, príp. miesto obhliadky v ASP a.s.

Č. karosérie – VIN:

Počet náprav / z toho poháňaných: Počet dverí:Celková hmotnosť v kg: Počet najazdených km:

Objem valcov / počet: Palivo:Výkon v kW / otáčky:Rok výroby:

Bolo vozidlo poškodené pred škodovou udalosťou: áno      nie      Ako: Bolo poškodenie odstránené pred nehodou: áno      nie 

Meno, priezvisko:

Ulica, číslo: PSČ:Obec:

Mobil: E-mail:Tel./Fax:

Číslo vodičského preukazu: Pre skupiny:

Ste platca DPH:  áno      nie

Na adresu:  áno      nie
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ASP – Allianz–Slovenská poisťovňa, a.s., PZP – povinné zmluvné poistenie, EČV – evidenčné číslo vozidla, MPZ - medzinárodná poznávacia značka, PZ – poistná zmluva



66..  PPOOIISSTTNNÍÍKK  ((DDRRŽŽIITTEEĽĽ,,  VVLLAASSTTNNÍÍKK  AALLEEBBOO  PPRREEVVÁÁDDZZKKOOVVAATTEEĽĽ  VVOOZZIIDDLLAA)),,  KKTTOORRÝÝMM  BBOOLLAA  ŠŠKKOODDAA  SSPPÔÔSSOOBBEENNÁÁ

77..  PPRRÁÁVVNNYY  VVZZŤŤAAHH  PPOOIISSTTEENNÉÉHHOO  AA  PPOOŠŠKKOODDEENNÉÉHHOO

88..  VVOODDIIČČ  VVOOZZIIDDLLAA,,  PPRREEVVÁÁDDZZKKOOUU  KKTTOORRÉÉHHOO  BBOOLLAA  ŠŠKKOODDAA  SSPPÔÔSSOOBBEENNÁÁ

99..  ÚÚDDAAJJEE  OO  VVOOZZIIDDLLEE,,  PPRREEVVÁÁDDZZKKOOUU  KKTTOORRÉÉHHOO  BBOOLLAA  ŠŠKKOODDAA  SSPPÔÔSSOOBBEENNÁÁ

1111..  ĎĎAALLŠŠÍÍ  MMAAJJEETTOOKK,,  KKTTOORRÝÝ  BBOOLL  PPOOŠŠKKOODDEENNÝÝ

1122..  ŠŠKKOODDAA  NNAA  ZZDDRRAAVVÍÍ

1133..  UUSSMMRRTTEENNIIEE

Meno, priezvisko/Obchodné meno:

Ulica, číslo:

Tel./Fax:

PSČ:Obec:

Mobil: E-mail:

Tel./Fax: E-mail:

Číslo poistnej zmluvy PZP: Názov poisťovne PZP:

Manžel(ka): áno      nie  Osoba s ním žijúca v čase škodovej udalosti v domácnosti: áno      nie  

Meno, priezvisko:

Ulica, číslo: PSČ:Obec:

Mobil:

EČV: Značka a typ vozidla :MPZ:

Názov poškodeného majetku Vlastník/spoluvlastník majetku Kde je majetok poistený Číslo poistnej zmluvy

áno      nie áno      nie áno      nie

áno      nie áno      nie áno      nie

Kde a kedy je možné poškodený majetok obhliadnuť Je už majetok opravený Bude poškodený majetok opravovaný Bol majetok poškodený už pred škodovou udalosťou

Bola Vám spôsobená škoda na zdraví: áno      nie  Budete si uplatňovať náhradu za škodu na zdraví: áno      nie  

Meno a priezvisko zomretého:

Adresa zomretého:

Vyhlasujem, že som všetky otázky zodpovedal pravdivo a úplne a som si vedomý, že nesprávne a nepravdivé údaje môžu ovplyvniť povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie. V prípade vyšetrovania polície
splnomocňujem Allianz - Slovenskú poisťovňu, a. s., Dostojevského rad 4, IČO: 00 151 700 (ďalej len „poisťovateľ") k nazeraniu do vyšetrovacieho spisu v zmysle príslušných ustanovení Trestného poriadku alebo
príslušných ustanovení Správneho poriadku týkajúceho sa vyššie uvedenej škody a k vyhotoveniu kópií a výpiskov. 
Beriem na vedomie, že osobné údaje nachádzajúce sa na tomto dokumente som poisťovateľovi povinný poskytnúť v zmysle zákona č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve, a že budú spracúvané v informačnom systéme
poisťovateľa, zároveň beriem na vedomie, že poisťovateľ je oprávnený získať osobné údaje v rozsahu uvedenom v občianskom preukaze, vodičskom preukaze, pase, osvedčení o evidencii vozidla, technickom
preukaze kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním na nosiči informácií. V zmysle zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení
zároveň dávam poisťovateľovi písomný súhlas so spracovaním tu uvedených osobných údajov, a to najmä s ich poskytovaním a sprístupňovaním tretím osobám za účelom likvidácie poistnej/škodovej udalosti,
uvedenej v tomto hlásení, znalcom, expertíznym kanceláriám a organizáciám vykonávajúcim znaleckú a poradenskú činnosť za účelom vypracovania znaleckého posudku, expertízneho posudku, odborného
vyjadrenia, a tiež v súvislosti so správou poistenia, s vymáhaním pohľadávok a zaisťovniam na účely zaistenia. Tiež dávam poisťovateľovi súhlas s cezhraničným prenosom osobných údajov, vykonávaným na účely
správy a na účely likvidácie poistných/škodových udalostí do krajín, ktoré zaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov, ako aj do krajín, ktoré nezaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov.
Zároveň vyhlasujem, že dávam výslovný súhlas so spracúvaním osobných údajov na obdobie celej archivácie tohoto dokumentu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a tiež vyhlasujem, že som
poučený o existencii mojich práv v zmysle zákona č. 122/2013 Z. z. 
Týmto dávam poisťovateľovi súhlas s použitím čísla môjho mobilného telefónu, resp. e-mailovej adresy uvedených na tomto tlačive na účely likvidácie poistnej udalosti. Zároveň sa zaväzujem nahlásiť každú zmenu
čísla telefónu, resp. e-mailovej adresy do ukončenia likvidácie poistnej udalosti písomne, osobne alebo poštou, na ktorejkoľvek pobočke poisťovateľa.
Upozornenie: Podľa podmienok poistnej zmluvy a ustanovení Občianskeho zákonníka ste povinný preukázať vznik a rozsah škody. Z uvedeného dôvodu je nevyhnutné uchovať poškodené vymenené časti za účelom
vykonania obhliadky. Po overení právneho základu pre poskytnutie poistného plnenia Vás poisťovateľ v zmysle § 799, ods. 2 Občianskeho zákonníka požiada o predloženie dokladov potrebných na určenie výšky
poistného plnenia.

Pre likvidáciu škody platí aktuálna národná mena, platná v Slovenskej republike.

V................................................................dňa.............................. ...................................................................
Podpis a odtlačok pečiatky poškodeného

................................................................... 
Podpis a odtlačok pečiatky osoby preberajúcej hlásenie

Štátna príslušnosť:

1100..  ĎĎAALLŠŠIIEE  VVOOZZIIDDLLÁÁ  ZZÚÚČČAASSTTNNEENNÉÉ  NNAA  DDOOPPRRAAVVNNEEJJ  NNEEHHOODDEE

EČV Značka a typ vozidla : Držiteľ, vlastník alebo prevádzkovateľ vozidla (adresa)MPZ



PPoovviinnnnéé  zzmmlluuvvnnéé  ppooiisstteenniiee  zzooddppoovveeddnnoossttii  zzaa  šškkoodduu
ssppôôssoobbeennúú  pprreevvááddzzkkoouu  mmoottoorroovvééhhoo  vvoozziiddllaa

HHlláásseenniiee  šškkooddoovveejj  uuddaalloossttii  pprree  ppoošškkooddeennééhhoo
((šškkooddaa  nnaa  zzddrraavvíí))

33..  ÚÚDDAAJJEE  OO  PPOOŠŠKKOODDEENNOOMM  --  ZZRRAANNEENNOOMM

Meno, priezvisko: Dátum narodenia:

Ulica, číslo: Štát:PSČ:Obec:

Mobil: E-mail:Tel./Fax:

Obec:

Meno a priezvisko zákonného zástupcu (ak poškodený je maloletý):

Ulica, číslo: Tel./Fax:PSČ:

Poistné plnenie žiadam poukázať na číslo účtu:

Názov a adresa zdravotníckeho zariadenia, kde bolo poskytnuté prvotné ošetrenie po nehode:

Pri hospitalizácií uveďte dobu hospitalizácie v nemocnici a adresu nemocnice:

Zranenia, ktoré ste utrpeli pri nehode:

Boli ste uznaný za práceneschopného: áno      nie Počas akého obdobia od:                                         do:

44..  PPOOŠŠKKOODDEENNÝÝ  ((ZZRRAANNEENNÝÝ))  JJEE
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Samostatne zárobkovo činná osoba: áno      nie 

áno      nie  

áno      nie  

áno      nie  

áno      nie  

áno      nie  

Zamestnaný v hlavnom pracovnom pomere:

Zamestnaný na základe dohody o vykonaní práce, resp. inej dohody: 

55..  ÚÚDDAAJJEE  OO  PPOOŠŠKKOODDEENNOOMM  --  UUSSMMRRTTEENNOOMM

Meno a priezvisko usmrteného:

Adresa usmrteného: Štátna príslušnosť:

Dátum narodenia: Dátum pohrebu:Dátum úmrtia:

11..  ZZÁÁKKLLAADDNNÉÉ  ÚÚDDAAJJEE  OO  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII

22..  ŠŠPPEECCIIFFIICCKKÉÉ  ÚÚDDAAJJEE  OO  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII  ((PPOODDRROOBBNNÝÝ  PPOOPPIISS  VVZZNNIIKKUU  ŠŠKKOODDOOVVEEJJ  UUDDAALLOOSSTTII))

Dátum vzniku: Miesto vzniku (ulica, mesto, štát):Čas vzniku:

Bola škodová udalosť hlásená polícií: áno      nie Útvar, adresa:Dátum:

Je vedené trestné stíhanie alebo súdne konanie: áno      nie  Úrad, adresa:

77..  RROOLLAA  ZZRRAANNEENNÉÉHHOO//UUSSMMRRTTEENNÉÉHHOO

Vodič Iná      Aká:MotocyklistaCyklista ChodecSpolujazdec 

88..  PPOOIISSTTNNÍÍKK  ((DDRRŽŽIITTEEĽĽ,,  VVLLAASSTTNNÍÍKK  AALLEEBBOO  PPRREEVVÁÁDDZZKKOOVVAATTEEĽĽ  VVOOZZIIDDLLAA)),,  KKTTOORRÝÝMM  BBOOLLAA  ŠŠKKOODDAA  SSPPÔÔSSOOBBEENNÁÁ

Meno, priezvisko/Obchodné meno:

Meno a adresa vystrojiteľa pohrebu: Číslo účtu vystrojiteľa pohrebu:

Nezamestnaný:

Študent:

Názov a adresa zamestnávateľa:

Názov a adresa zamestnávateľa:

Názov a adresa školy:

Dôchodca:

Iné (uveďte):

Ulica, číslo: Obec: PSČ:

Mobil: E-mail:Tel./Fax:

Názov poisťovne PZP: Číslo poistnej zmluvy PZP:

66..  OOSSOOBBYY  OODDKKÁÁZZAANNÉÉ  NNAA  VVÝÝŽŽIIVVUU  UUSSMMRRTTEENNÉÉHHOO
Meno, priezvisko Adresa Dátum narodenia Vzťah k usmrtenému (napr. manžel, syn a pod.) Vyživovacia povinnosť určená súdom

áno      nie  

áno      nie  

áno      nie  

F 3 C L 1 5 0 4 0 8 Q

EČV – evidenčné číslo vozidla ,  MPZ - medzinárodná poznávacia značka, PZP – povinné zmluvné poistenie

Na adresu:  áno      nie



99..  VVOODDIIČČ  VVOOZZIIDDLLAA,,  PPRREEVVÁÁDDZZKKOOUU  KKTTOORRÉÉHHOO  BBOOLLAA  ŠŠKKOODDAA  SSPPÔÔSSOOBBEENNÁÁ

Meno, priezvisko:

1100..  ÚÚDDAAJJEE  OO  VVOOZZIIDDLLEE,,  PPRREEVVÁÁDDZZKKOOUU  KKTTOORRÉÉHHOO  BBOOLLAA  ŠŠKKOODDAA  SSPPÔÔSSOOBBEENNÁÁ

EČV: Farba:Značka, typ:MPZ:

1111..  ÚÚDDAAJJEE  OO  VVOOZZIIDDLLEE,,  VV  KKTTOORROOMM  BBOOLL  PPOOŠŠKKOODDEENNÝÝ  ((ZZRRAANNEENNÝÝ//UUSSMMRRTTEENNÝÝ))

EČV:

Meno, priezvisko vodiča: Tel./Fax:

Ulica, číslo: PSČ:Obec:

Ulica, číslo:

Tel./Fax:

PSČ:Obec:

Mobil: E-mail:

Vyhlasujem, že som všetky otázky zodpovedal pravdivo a úplne a som si vedomý, že nesprávne a nepravdivé údaje môžu ovplyvniť povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie. V prípade vyšetrovania polície
splnomocňujem Allianz - Slovenskú poisťovňu, a. s., Dostojevského rad 4, IČO: 00 151 700 (ďalej len „poisťovateľ") k nazeraniu do vyšetrovacieho spisu v zmysle príslušných ustanovení Trestného poriadku alebo
príslušných ustanovení Správneho poriadku týkajúceho sa vyššie uvedenej škody a k vyhotoveniu kópií a výpiskov. 
Beriem na vedomie, že osobné údaje nachádzajúce sa na tomto dokumente som poisťovateľovi povinný poskytnúť v zmysle zákona č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve, a že budú spracúvané v informačnom systéme
poisťovateľa, zároveň beriem na vedomie, že poisťovateľ je oprávnený získať osobné údaje v rozsahu uvedenom v občianskom preukaze, vodičskom preukaze, pase, osvedčení o evidencii vozidla, technickom
preukaze kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním na nosiči informácií. V zmysle zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení
zároveň dávam poisťovateľovi písomný súhlas so spracovaním tu uvedených osobných údajov, a to najmä s ich poskytovaním a sprístupňovaním tretím osobám za účelom likvidácie poistnej/škodovej udalosti,
uvedenej v tomto hlásení, znalcom, expertíznym kanceláriám a organizáciám vykonávajúcim znaleckú a poradenskú činnosť za účelom vypracovania znaleckého posudku, expertízneho posudku, odborného
vyjadrenia, a tiež v súvislosti so správou poistenia, s vymáhaním pohľadávok a zaisťovniam na účely zaistenia. Tiež dávam poisťovateľovi súhlas s cezhraničným prenosom osobných údajov, vykonávaným na účely
správy a na účely likvidácie poistných/škodových udalostí do krajín, ktoré zaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov, ako aj do krajín, ktoré nezaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov.
Zároveň vyhlasujem, že dávam výslovný súhlas so spracúvaním osobných údajov na obdobie celej archivácie tohoto dokumentu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a tiež vyhlasujem, že som
poučený o existencii mojich práv v zmysle zákona č. 122/2013 Z. z. 
Týmto dávam poisťovateľovi súhlas s použitím čísla môjho mobilného telefónu, resp. e-mailovej adresy uvedených na tomto tlačive na účely likvidácie poistnej udalosti. Zároveň sa zaväzujem nahlásiť každú zmenu
čísla telefónu, resp. e-mailovej adresy do ukončenia likvidácie poistnej udalosti písomne, osobne alebo poštou, na ktorejkoľvek pobočke poisťovateľa.
Upozornenie: Podľa podmienok poistnej zmluvy a ustanovení Občianskeho zákonníka ste povinný preukázať vznik a rozsah škody. Z uvedeného dôvodu je nevyhnutné uchovať poškodené vymenené časti za účelom
vykonania obhliadky. Po overení právneho základu pre poskytnutie poistného plnenia Vás poisťovateľ v zmysle § 799, ods. 2 Občianskeho zákonníka požiada o predloženie dokladov potrebných na určenie výšky
poistného plnenia.

Pre likvidáciu škody platí aktuálna národná mena, platná v Slovenskej republike.

V................................................................dňa.............................. ...................................................................
Podpis a odtlačok pečiatky poškodeného

................................................................... 
Podpis osoby preberajúcej hlásenie

1133..  NNÁÁHHRRAADDAA  ŠŠKKOODDYY  

Bola Vám už poskytnutá náhrada škody: áno      nie  Vo výške                               Mena

Vo výške                               Mena

Kedy a kým (meno, priezvisko, adresa):

Bolo Vaše zranenie uznané ako pracovný úraz: áno      nie  

Bola Vám poskytnutá náhrada škody zo Sociálnej poisťovne z dôvodu pracovného úrazu: áno      nie  

Adresa pobočky Sociálnej poisťovne, ktorá Vám vypláca dávky sociálneho zabezpečenia:

Názov a adresa zdravotnej poisťovne, v ktorej ste poistený:

1144..  BBEEZZPPEEČČNNOOSSTTNNÝÝ  PPÁÁSS//PPRRIILLBBAA//AAUUTTOOSSEEDDAAČČKKAA  ((BBIICCYYKKEELL,,  MMOOTTOOCCYYKKEELL))  

Boli ste v čase dopravnej nehody pripútaný bezpečnostným pásom: áno      nie  

Mali ste v čase nehody na hlave prilbu (bicykel, motocykel): áno      nie  

Sedelo dieťa v čase dopravnej nehody v autosedačke: áno      nie  

Farba:Značka, typ:MPZ:

Bolo príputané bezpečnostným pásom v autosedačke: áno      nie  

1122..  SSVVEEDDKKOOVVIIAA  DDOOPPRRAAVVNNEEJJ  NNEEHHOODDYY

Meno, priezvisko Adresa Tel./Fax/mobil

1155..  VVEECCNNÁÁ  ŠŠKKOODDAA

Poškodená vec Nadobúdacia cena/mena Dátum nadobudnutia Popis poškodenia 

Kedy a kde je možné poškodené veci obhliadnuť (kontaktná osoba, tel.):



Článok I
Úvodné ustanovenie

Pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla (ďalej len „poistenie zodpovednosti”), ktoré dojednáva Allianz
- Slovenská poisťovňa, a.s. (ďalej len „poisťovateľ”), platia príslušné ustanovenia
zákona č. 381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „zákon”), príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka (ďalej
len „OZ”), tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len „VPP”) a osobitné poistné
podmienky (ďalej len „OPP”), ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

Článok II
Vymedzenie pojmov

1) Motorovým vozidlom je samostatné nekoľajové vozidlo s vlastným pohonom,
ako aj iné nekoľajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva
osvedčenie o evidencii vozidla, technické osvedčenie vozidla alebo obdobný
preukaz, a ktoré podlieha evidencii vozidiel v Slovenskej republike alebo ktoré
nepodlieha evidencii vozidiel, ale jeho vlastník, držiteľ alebo prevádzkovateľ
majú trvalý pobyt alebo sídlo na území Slovenskej republiky, alebo motorové
vozidlo, ktoré bolo odoslané do Slovenskej republiky z iného členského
štátu, ak je Slovenská republika miestom určenia, a to po dobu 30 dní odo
dňa, keď kupujúci prevzal motorové vozidlo, aj keď motorové vozidlo nebolo
registrované v Slovenskej republike.

2) Poisťovateľom pre účely týchto VPP je Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s.
3) Poistníkom je ten, kto uzavrel s poisťovateľom zmluvu o poistení 

zodpovednosti (ďalej len „poistná zmluva“).
4) Poisteným je ten, na koho sa vzťahuje poistenie zodpovednosti.
5) Poškodeným je ten, kto utrpel prevádzkou motorového vozidla škodu a má

nárok na náhradu škody podľa zákona. 
6) Škodovou udalosťou je skutočnosť, ktorá môže byť dôvodom vzniku práva

poškodeného na plnenie poisťovateľa.
7) Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisťovateľa nahradiť vzniknutú škodu.
8) Prevádzkovateľom motorového vozidla je fyzická osoba alebo právnická 

osoba, ktorá má právnu alebo faktickú možnosť disponovať s motorovým 
vozidlom.

9) Poistnou dobou je časový úsek, na ktorý je dojednané poistenie 
zodpovednosti.

10) Poistným obdobím je časový úsek, za ktorý sa platí poistné; poistným 
obdobím je jeden rok, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. Prvé 
poistné obdobie začína v deň začiatku poistenia.

11) Evidenciou vozidiel je automatizovaný informačný systém o motorových 
vozidlách evidovaných v Slovenskej republike vedený Ministerstvom vnútra 
Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu.

12) Slovenskou kanceláriou poisťovateľov je právnická osoba zriadená zákonom
a pôsobiaca v rozsahu ustanovenom týmto zákonom.

13) Zelenou kartou je Medzinárodná karta automobilového poistenia.
14) Členským štátom je členský štát Európskych spoločenstiev alebo členský

štát Európskej dohody o voľnom obchode, ktorý podpísal zmluvu 
o Európskom hospodárskom priestore.

1

Všeobecné poistné podmienky
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou

motorového vozidla

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.
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15) Spoluúčasť je peňažný záväzok poistníka, ktorého výška je dohodnutá 
medzi poistníkom a poisťovateľom v poistnej zmluve, a na ktorého splnenie 
vzniká poisťovateľovi voči poistníkovi nárok po zaplatení poistného plnenia 
poškodenému.

Článok III
Rozsah poistenia zodpovednosti

1) Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na každého, kto zodpovedá za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej zmluve.

2) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poisťovateľ za neho 
nahradil poškodenému uplatnené a preukázané nároky na náhradu:
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení, 
b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou veci,
c) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri 

uplatňovaní nárokov podľa písmen a), b) a d), ak poisťovateľ nesplnil 
povinnosti uvedené v čl. XII ods. 4) písm. a) alebo písm. b) alebo 
poisťovateľ neoprávnene odmietol poskytnúť poistné plnenie alebo 
neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie, 

d) ušlého zisku.
3) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poisťovateľ za neho 

nahradil príslušným subjektom uplatnené, preukázané a vyplatené náklady 
zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemocenského 
zabezpečenia, úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenia, dôchodkové
dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky starobného 
dôchodkového sporenia (ďalej len „náklady“), ak poistený je povinný ich 
nahradiť týmto subjektom. 

4) Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho poskytol poškodenému poistné
plnenie v rozsahu podľa odseku 2) tohto článku alebo náklady príslušnému 
subjektu podľa odseku 3) tohto článku, ak ku škodovej udalosti, pri ktorej táto
škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá alebo v súvislosti s ktorou boli
vyplatené náklady, ktoré je poistený povinný týmto subjektom nahradiť, došlo
v čase trvania poistenia zodpovednosti, ak zákon neustanovuje inak.

5) Poistenie zodpovednosti platí na území všetkých členských štátov; poistenie

zodpovednosti platí aj na území iných štátov, ktoré poisťovateľ označil 
v zelenej karte.

6) Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou tuzemského motorového vozidla na
území iného členského štátu, poisťovateľ poškodenému poskytne poistné 
plnenie v rozsahu poistenia zodpovednosti podľa právnych predpisov 
členského štátu, na ktorého území bola škoda spôsobená, ak sa podľa 
zákona alebo na základe poistnej zmluvy neposkytuje poistné plnenie 
v širšom rozsahu.

7) Na škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla občanovi členského
štátu na území cudzieho štátu, v ktorom nepôsobí príslušná kancelária 
poisťovateľov, počas jeho cesty z územia jedného členského štátu na územie
iného členského štátu sa vzťahujú právne predpisy členského štátu, 
na ktorého území sa motorové vozidlo spravidla nachádza.

Článok IV
Výluky z poistenia zodpovednosti

Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovateľ nenahradí za poisteného škodu,
ak ide o zodpovednosť za škodu:

a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda
spôsobená,

b) podľa čl. III ods. 2) písm. b) až d),
1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo osobám, 

ktoré s ním v čase vzniku škodovej udalosti žili v domácnosti,
2. vzniknutú držiteľovi, vlastníkovi alebo prevádzkovateľovi motorového

vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená,
3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým vozidlom

a prípojným vozidlom s výnimkou, ak škoda bola spôsobená 
prevádzkou iného motorového vozidla alebo ak ide o spojenie 
motorových vozidiel vlečným lanom alebo vlečnou tyčou pri 
poskytovaní pomoci, ktoré sa nevykonáva v rámci podnikateľskej
činnosti,

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, ako
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aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom, s výnimkou
škody spôsobenej na veciach, ktoré mali dopravované osoby, okrem 
osôb podľa písmen a) a b) bodu 1., v čase, keď k dopravnej nehode 
došlo, na sebe alebo pri sebe,

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradiť nad rámec ustanovený
osobitnými predpismi alebo nad rámec právoplatného rozhodnutia súdu
o náhrade škody alebo na základe rozhodnutia súdu, ktorým bola 
schválená dohoda účastníkov konania, ak poisťovateľ nebol jedným
z týchto účastníkov,

e) vzniknutú pretekárom alebo súťažiacim účastníkom pri motoristických 
pretekoch a súťažiach alebo pri prípravných jazdách k nim, ani škodu na
motorových vozidlách pri nich použitých, s výnimkou škody spôsobenej
prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je vodič povinný dodržiavať 
pravidlá cestnej premávky,

f) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, nemocenských
dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, úrazových dávok, dávok
úrazového zabezpečenia, dôchodkových dávok, dávok výsluhového 
zabezpečenia a dôchodkov starobného dôchodkového sporenia 
poskytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo usmrtenia spôsobenej
prevádzkou motorového vozidla,
1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,
2. vodičovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola táto škoda

spôsobená,
g) spôsobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako pracovného

stroja s výnimkou škôd zapríčinených jeho jazdou,
h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou,
i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
j) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom čine alebo 

vojnovej udalosti, ak má táto prevádzka priamu súvislosť s týmto činom
alebo s udalosťou.

Článok V
Limit poistného plnenia

1) Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia poisťovateľa pri

jednej škodovej udalosti. Ak nie je v týchto VPP uvedené inak, poistnou
zmluvou je možné dojednať limit poistného plnenia A alebo limit poistného
plnenia B. Výška týchto limitov a čas, v ktorom v stanovenej výške platia, sú
uvedené v ods. 2, 3 a 4 tohto článku. 

2) Do 31. decembra 2008 z jednej škodovej udalosti je:
a) limit poistného plnenia A:

aa) 663 878,38 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. a) 
a nákladov podľa čl. III ods. 3) na každého zraneného alebo
usmrteného a

ab) 663 878,38 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. b), c) a d),
a to bez ohľadu na počet poškodených a 

b) limit poistného plnenia B:
ba) 1 991 635,13 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. a) 

a nákladov podľa čl. III ods. 3) na každého zraneného alebo
usmrteného a

bb) 1 991 635,13 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. b), c) a
d), a to bez ohľadu na počet poškodených.

3) Od 1. januára 2009 z jednej škodovej udalosti je:
a) limit poistného plnenia A:

aa) 2 500 000 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. a) 
a nákladov podľa čl. III ods. 3) bez ohľadu na počet zranených
alebo usmrtených a

ab) 664 000 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. b), c) a d), 
a to bez ohľadu na počet poškodených a

b) limit poistného plnenia B:
ba) 3 800 000 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. a) 

a nákladov podľa čl. III ods. 3) bez ohľadu na počet zranených
alebo usmrtených a

bb) 3 800 000 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. b), c) a
d), a to bez ohľadu na počet poškodených.

4) Od 1. januára 2012 z jednej škodovej udalosti je:
a)  limit poistného plnenia A:

aa) 5 000 000 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. a) 
a nákladov podľa čl. III ods. 3) bez ohľadu na počet zranených
alebo usmrtených a

ab) 1 000 000 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. b), c) a d)
a to bez ohľadu na počet poškodených a
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b) limit poistného plnenia B:
ba) 10 000 000 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. a) a nákladov

podľa čl. III ods. 3) bez ohľadu na počet zranených alebo 
usmrtených a

bb) 5 000 000 EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. b), c) 
a d), a to bez ohľadu na počet poškodených.

Ak je limit poistného plnenia podľa ustanovení poistnej zmluvy platných 
pred 1. januárom 2012 vyšší, v takom prípade platí vyšší limit poistného 
plnenia.

5) Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného plnenia
podľa odseku 2) písm. ab) alebo písm. bb) alebo odseku 3) písm. a) 
alebo písm. b) alebo odseku 4) písm. a) alebo písm. b) alebo podľa 
ustanovení poistnej zmluvy, poistné plnenie sa každému z nich znižuje
v pomere dojednaného limitu poistného plnenia k súčtu nárokov všetkých 
poškodených.

6) Limity poistného plnenia je možné dojednať odchylne od tohto článku.
V takom prípade platí limit uvedený v osobitnom dojednaní poistnej zmluvy.

Článok VI
Vznik poistenia zodpovednosti a predbežné 

poistenie zodpovednosti

1) Poistenie zodpovednosti vzniká okamihom uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ
nie je v poistnej zmluve dohodnutý neskorší začiatok poistenia.

2) Poistenie zodpovednosti sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je 
v poistnej zmluve dohodnuté inak.

3) Poistenie zodpovednosti môže začať aj pred uzavretím poistnej zmluvy 
- predbežné poistenie zodpovednosti. Predbežné poistenie zodpovednosti 
a povinnosť poisťovateľa nahradiť škodu podľa zákona začína dohodnutým 
dátumom a hodinou uvedenými v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy.

4) Predbežné poistenie zodpovednosti zaniká uzavretím poistnej zmluvy; 
poistná zmluva je v tomto prípade uzavretá okamihom, keď poistník 
(navrhovateľ) obdrží písomné vyrozumenie poisťovateľa o prijatí svojho 
návrhu. V prípade takéhoto uzavretia poistnej zmluvy sa do doby 
trvania poistenia zodpovednosti započítava aj doba trvania predbežného 
poistenia zodpovednosti, pričom za začiatok poistenia zodpovednosti 

sa považuje začiatok predbežného poistenia zodpovednosti. Poisťovateľ 
vydá poistníkovi poistku ako písomné potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy.
Predbežné poistenie zodpovednosti zaniká aj následkom dôjdenia prejavu 
o odmietnutí návrhu na uzavretie poistnej zmluvy poistníkovi (navrhovateľovi), 
a to uplynutím ôsmych dní odo dňa dôjdenia takého prejavu.  

5) Poisťovateľovi patrí za dobu trvania predbežného poistenia zodpovednosti 
poistné aj vtedy, ak nebola poistná zmluva uzavretá. Podkladom pre určenie 
poistného za predbežné poistenie zodpovednosti budú v takomto prípade
údaje uvedené v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a poistné zverejnené
v zmysle čl. XI ods. 13), ak k takému zverejneniu nedošlo, poistné sa určí 
v súlade s poistnomatematickými zásadami a všeobecne záväznými právnymi
predpismi. 

Článok VII
Platenie a výška poistného

1) Poistník je povinný platiť poistné za poistné obdobie dohodnuté v poistnej
zmluve. 

2) Poistné je suma, ktorú platí poistník za poskytovanie dohodnutej poistnej
ochrany. 

3) Poistné je splatné prvého dňa poistného obdobia, v prípade dojednania
predbežného poistenia zodpovednosti je poistné splatné prvého dňa 
predbežného poistenia zodpovednosti, pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak.

4) Poistné je možné platiť v splátkach dohodnutých v poistnej zmluve.
5) Poistné pri poistení zodpovednosti podľa týchto VPP sa stanovuje vo výške

zabezpečujúcej splniteľnosť všetkých záväzkov poisťovateľa vyplývajúcich 
z poistenia zodpovednosti vrátane tvorby rezerv podľa osobitného predpisu. 
Výšku poistného stanovuje poisťovateľ v zmysle predchádzajúcej vety pre 
poistné obdobie dohodnuté v poistnej zmluve. 

Článok VIII
Zmena a zánik poistenia zodpovednosti

1) Zmeny a úpravy v poistnej zmluve alebo v osobitných poistných podmienkach
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sa uskutočňujú písomnou formou so súhlasom oboch zmluvných strán. 
Poisťovateľ vystaví dodatok k poistnej zmluve.

2) Poistenie zodpovednosti môže zaniknúť písomnou dohodou účastníkov 
zmluvy.

3) Poistenie zodpovednosti zanikne výpoveďou ku koncu poistného obdobia;
výpoveď musí byť daná aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím.

4) Poistenie zodpovednosti zaniká aj okamihom:
a) zániku motorového vozidla,
b) zápisu prevodu držby motorového vozidla na inú osobu v evidencii 

vozidiel,
c) vyradenia motorového vozidla z evidencie vozidiel,
d) prijatia oznámenia o krádeži motorového vozidla príslušným orgánom,
e) vrátenia dokladu o poistení zodpovednosti poisťovateľovi pri motorových 

vozidlách, ktoré nepodliehajú evidencii vozidiel,
f) vyradenia motorového vozidla z premávky na pozemných 

komunikáciách,
g) zmeny nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá nájomná zmluva 

s právom kúpy prenajatej veci.
O týchto skutočnostiach je poistník povinný bez zbytočného odkladu 
informovať poisťovateľa.

5) Poistník a poisťovateľ môžu vypovedať poistnú zmluvu po vzniku škodovej
udalosti do jedného mesiaca odo dňa jej oznámenia poisťovateľovi. 
V takomto prípade je výpovedná lehota jeden mesiac odo dňa doručenia 
písomného oznámenia o vypovedaní poistnej zmluvy druhej zmluvnej strane.
Poistenie zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.

6) Poistenie zodpovednosti zanikne tiež, ak poistné nebolo zaplatené 
do jedného mesiaca od dátumu jeho splatnosti. Poistenie zodpovednosti 
zanikne uplynutím tejto lehoty. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenie 
poistného v splátkach, lehota pre zánik poistenia zodpovednosti začne 
plynúť od dátumu splatnosti nezaplatenej splátky poistného a predlžuje sa tak,
že skončí uplynutím jedného mesiaca od dátumu splatnosti poslednej splátky
poistného. Poistenie zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.

7) Ak poistenie zodpovednosti zanikne počas poistného obdobia pre neplatenie
poistného, osoba, ktorá má povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu, je povinná 

uzavrieť poistnú zmluvu na zostávajúcu časť poistného obdobia s doterajším 
poisťovateľom. Poistná zmluva uzavretá počas tohto poistného obdobia 
s iným poisťovateľom je neplatná.

Článok IX
Povinnosti poistníka

Poistník je okrem povinností uložených mu všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, ostatnými ustanoveniami týchto VPP a OPP povinný:
a) pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky poisťovateľa, týkajúce sa 

dojednávaného poistenia zodpovednosti,
b) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi každú zmenu týkajúcu sa

údajov uvedených v poistnej zmluve, najmä zmenu údajov ako sú meno 
a priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu alebo obchodné meno 
a sídlo držiteľa, vlastníka alebo prevádzkovateľa motorového vozidla, 
evidenčné číslo motorového vozidla a tiež zmeny majúce vplyv na výšku 
poistného; poistník je povinný doplatiť poistné, ktoré mu poisťovateľ 
v súvislosti s týmito zmenami stanoví,

c) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi skutočnosti 
uvedené v čl. VIII ods. 4),

d) dbať na to, aby škodová udalosť nenastala a udržiavať vozidlo, na ktoré sa
vzťahuje poistenie zodpovednosti, v dobrom technickom a výrobcom 
predpísanom stave a používať ho výlučne na účely stanovené výrobcom,

e) po zániku poistenia zodpovednosti bez zbytočného odkladu odovzdať 
poisťovateľovi potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelenú kartu.

Článok X
Práva a povinnosti poisteného

1) Poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi vznik škodovej 
udalosti:
a) do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky,
b) do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky.

2) Poistený je po oznámení škodovej udalosti povinný postupovať podľa 

5

1096_MA_PZP  12.10.2012  13:39  Page 5



pokynov poisťovateľa a predložiť v dohodnutej lehote doklady, ktoré si 
poisťovateľ vyžiada.

3) Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovateľovi písomne oznámiť, že:
a) bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody a vyjadriť sa 

k požadovanej náhrade a jej výške,
b) v súvislosti so škodovou udalosťou bolo začaté trestné stíhanie alebo 

konanie o priestupku a zabezpečiť, aby bol poisťovateľ informovaný o ich
priebehu a výsledkoch; ak má poistený právneho zástupcu, je povinný
oznámiť poisťovateľovi jeho meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo jeho
obchodné meno a sídlo,

c) právo na náhradu škody bolo riadne uplatnené; v takomto prípade 
je poistený povinný postupovať podľa pokynov poisťovateľa.

4) Poistený je povinný bezodkladne oznámiť poisťovateľovi, že nastali okolnosti
odôvodňujúce prechod práva podľa čl. XIV na poisťovateľa a odovzdať mu
doklady potrebné na uplatnenie týchto práv.

5) Poistený je povinný dbať na to, aby škodová udalosť nenastala a udržiavať
vozidlo, na ktoré sa vzťahuje poistenie zodpovednosti, v dobrom technickom
a výrobcom predpísanom stave a používať ho výlučne na účely stanovené
výrobcom.

6) Na žiadosť poškodeného je poistený povinný bez zbytočného odkladu 
poskytnúť údaje potrebné pre poškodeného na uplatnenie nároku 
na náhradu škody, najmä:
a) svoje meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo obchodné meno a sídlo,
b) obchodné meno a sídlo poisťovateľa, u ktorého bolo uzavreté poistenie 

zodpovednosti,
c) číslo poistnej zmluvy.

7) Poistený je oprávnený písomne požiadať poisťovateľa o vydanie dokladu
o škodovom priebehu poistenia zodpovednosti za celé obdobie trvania
zmluvného vzťahu, avšak najmenej za obdobie predchádzajúcich piatich 
rokov trvania zmluvného vzťahu. 

Článok XI
Práva a povinnosti poisťovateľa

1) Poisťovateľ je povinný po uzavretí poistnej zmluvy vydať poistníkovi bez 
zbytočného odkladu potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelenú kartu.

2) Poisťovateľ bez zbytočného odkladu ustanoví poistenému na základe jeho 
písomnej žiadosti právneho zástupcu v konaní o náhradu škody pred súdom,
na ktorú sa vzťahuje poistenie zodpovednosti.

3) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, 
za ktoré bolo alebo malo byť zaplatené poistné, má poisťovateľ nárok 
na pomernú časť poistného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti zaniklo.
Zostávajúcu časť poistného je poisťovateľ povinný poistníkovi vrátiť, ak suma
presiahne 1,66 EUR.

4) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, 
za ktoré bolo alebo malo byť zaplatené poistné, a v tomto poistnom období
dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť poisťovateľa nahradiť
škodu alebo náklady, má poisťovateľ právo na poistné až do konca tohto 
poistného obdobia.

5) Ak predbežné poistenie zodpovednosti zanikne odmietnutím návrhu poistníka
na uzavretie poistnej zmluvy a v čase trvania predbežného poistenia 
zodpovednosti dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť 
poisťovateľa nahradiť škodu alebo náklady, má poisťovateľ právo na poistné,
a to vo výške, ktorá zodpovedá poistnému za jedno poistné obdobie poistenia
zodpovednosti, ktoré by vzniklo na základe návrhu na uzavretie poistnej zmluvy,
ak by tento nebol odmietnutý. Na určenie výšky poistného sa v takomto 
prípade primerane použije ustanovenie čl. VI ods. 5).

6) Poisťovateľ je povinný do 15 dní po zániku poistenia zodpovednosti vydať 
poistníkovi doklad o škodovom priebehu poistenia zodpovednosti. Ak poistník
nesplnil povinnosť podľa čl. IX písm. e), nie je poisťovateľ povinný do doby 
splnenia tejto povinnosti vrátiť poistné podľa odseku 3) tohto článku.

7) Poisťovateľ je povinný vydať poistenému doklad o škodovom priebehu 
podľa čl. X ods. 7) do 15 dní od doručenia žiadosti poisteného. 

8) Poistnú zmluvu na to isté poistné obdobie nemožno uzavrieť u iného poisťovateľa.
9) Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovateľ je oprávnený plnenie sčasti

alebo úplne odmietnuť, ak poistený:
a) bez súhlasu poisťovateľa uzná povinnosť nahradiť škodu alebo jej časť

nad rámec poistného plnenia, ktoré by inak poisťovateľ bol povinný 
poskytnúť podľa zákona,

b) sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku,
c) neposkytne poisťovateľovi potrebnú súčinnosť v súdnom konaní.

10) Ak poruší poistený vedome povinnosti uvedené v čl. X ods. 5) a 6) a toto 
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porušenie malo podstatný vplyv na výšku plnenia poisťovateľa alebo týmto 
porušením došlo k sťaženiu zistenia právneho dôvodu plnenia, rozsahu 
alebo výšky škody, má poisťovateľ voči nemu právo na náhradu až do výšky 
poskytnutého plnenia.

11) Rovnaké právo ako v ods. 10) tohto článku vznikne poisťovateľovi v prípade, ak
poistený uvedie poisťovateľa do omylu o podstatných okolnostiach 
týkajúcich sa vzniku nároku na plnenie alebo jeho výšky.

12) V prípade, že poistník vedome poruší povinnosť uvedenú v čl. IX písm. a),
a ak bolo na základe týchto odpovedí určené nižšie poistné, má poisťovateľ 
právo na úhradu dlžného poistného vrátane úroku z omeškania.

13) Poisťovateľ je povinný poistníkovi písomne oznámiť najneskôr desať týždňov
pred uplynutím poistného obdobia:
a) výšku poistného na nasledujúce poistné obdobie,
b) dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého je možné podať výpoveď poistnej zmluvy v zmysle

čl. VIII ods. 3) týchto VPP.

Článok XII
Poistné plnenie

1) Poškodený je oprávnený uplatniť svoj nárok na náhradu škody priamo proti
poisťovateľovi a je povinný tento nárok preukázať. Na premlčanie nároku na 
náhradu škody proti poisťovateľovi platí rovnaká úprava ako na premlčanie 
nároku proti osobe, ktorá škodu spôsobila.

2) Poistné plnenie, t.j. náhradu škody, uhrádza poisťovateľ poškodenému. 
Ak poistený nahradí škodu alebo jej časť priamo poškodenému, má právo,
aby mu poisťovateľ uhradil ním nahradenú škodu, a to až do výšky, v akej by
bol poisťovateľ povinný nahradiť škodu poškodenému.

3) Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie do 15 dní po skončení 
prešetrovania potrebného na zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie alebo po doručení právoplatného rozhodnutia 
súdu o výške náhrady škody poisťovateľovi, ak z tohto rozhodnutia nevyplýva
iná lehota na poskytnutie poistného plnenia.

4) Poisťovateľ je povinný bez zbytočného odkladu začať prešetrovanie potrebné
na zistenie rozsahu jeho povinnosti poskytnúť poistné plnenie a do troch 
mesiacov odo dňa oznámenia poškodeného o škodovej udalosti: 

a) skončiť prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jeho povinnosti 
poskytnúť poistné plnenie a oznámiť poškodenému výšku poistného 
plnenia, ak bol rozsah povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie
a nárok na náhradu škody preukázaný,

b) poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie dôvodov, pre ktoré 
odmietol poskytnúť alebo pre ktoré znížil poistné plnenie alebo 
poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie k tým uplatneným 
nárokom na náhradu škody, v ktorých nebol v ustanovenej lehote 
preukázaný rozsah povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie
a výška poistného plnenia; písomné vysvetlenie sa považuje za doručené
dňom, keď ho poškodený prevzal, odmietol prevziať, alebo dňom, keď
ho pošta vrátila ako nedoručené.

Ak poisťovateľ nesplní povinnosť danú týmto ustanovením, je povinný zaplatiť
poškodenému úroky z omeškania podľa príslušných ustanovení OZ.

5) Uplatnené a preukázané nároky alebo náklady podľa čl. III ods. 2) a 3) 
poisťovateľ uhradí v rozsahu a výške podľa § 442 OZ alebo v rozsahu podľa 
predpisov upravujúcich právo príslušných subjektov podľa čl. III ods. 3) 
na náhradu nákladov podľa čl. III ods. 3). Škoda sa uhrádza v peniazoch, 
maximálne však do výšky limitu poistného plnenia dojednaného v poistnej
zmluve.

Článok XIII
Nárok poisťovateľa na náhradu poistného plnenia

1) Poisťovateľ má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného plnenia alebo 
jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou 
motorového vozidla, ak:
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod vplyvom 

návykovej látky,
b) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia alebo

v čase zákazu činnosti viesť motorové vozidlo uloženého súdom alebo
iným príslušným orgánom,

c) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho technická
spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na používanie v premávke na
pozemných komunikáciách podľa osobitného predpisu a tento stav bol
v príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,
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d) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespĺňa 
podmienky na vedenie motorového vozidla podľa osobitného predpisu, 

e) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa osobitného predpisu, 
ktorá je poistnou udalosťou, 

f) v dobe, kedy nastala poistná udalosť, bol v omeškaní s platením poistného,
g) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov hodných osobitného

zreteľa porušil povinnosti podľa čl. X ods. 1) až 4),
h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť 

návykovej látky v zmysle zákona.
2) Poisťovateľ má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom, nárok na náhradu

poistného plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody 
spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak:
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod vplyvom 

návykovej látky,
b) spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla, ktoré použil 

neoprávnene,
c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia alebo

v čase zákazu činnosti viesť motorové vozidlo uloženého súdom alebo
iným príslušným orgánom,

d) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho technická
spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na používanie v premávke na
pozemných komunikáciách podľa osobitného predpisu a tento stav bol
v príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespĺňa 
podmienky na vedenie motorového vozidla podľa osobitného predpisu,

f) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa osobitného predpisu, 
ktorá je poistnou udalosťou,

g) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov hodných osobitného
zreteľa porušil povinnosti podľa čl. X ods. 1) až 4),

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť 
návykovej látky v zmysle zákona.

3) Výška náhrady poistného plnenia alebo jej časti, na ktorú vznikne 
poisťovateľovi nárok podľa odseku 1) alebo 2) tohto článku, nesmie presiahnuť
úhrn poistných plnení, ktoré poisťovateľ vyplatil z dôvodu poistnej udalosti.

4) Právo poisťovateľa na náhradu poistného plnenia alebo jeho časti podľa 
odseku 1) alebo 2) tohto článku sa premlčí do troch rokov odo dňa vyplatenia 
poistného plnenia.

Článok XIV
Prechod práva

Ak má poistený proti poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej
sumy, na jej zníženie alebo na zastavenie jej výplaty, prechádza toto právo 
na poisťovateľa, ak za poisteného túto sumu zaplatil alebo ju za neho vypláca.

Článok XV
Spoluúčasť

1) V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistník v prípade poistnej udalosti
splní poisťovateľovi dojednanú spoluúčasť.

2) Spoluúčasť je poistník povinný splniť poisťovateľovi po výplate poistného 
plnenia z každej jednotlivej poistnej udalosti.

3) Ak výška poistného plnenia, ktoré poisťovateľ vyplatil poškodenému alebo
poškodeným z jednej škodovej udalosti, je nižšia ako výška dohodnutej 
spoluúčasti, je poistník povinný splniť poisťovateľovi spoluúčasť len do výšky 
vyplateného poistného plnenia.

Článok XVI
Záverečné ustanovenia

1) Všetky oznámenia a žiadosti týkajúce sa poistenia zodpovednosti sa podávajú
písomne. Oznámenia poisťovateľovi sú účinné ich doručením.

2) Písomnosti poisťovateľa poistníkovi alebo poistenému (ďalej len „adresát”) sa
doručujú spravidla poštou, môžu byť doručované aj zamestnancom alebo 
poverenou osobou poisťovateľa. Pokiaľ odoprie adresát písomnosť 
bezdôvodne prebrať, je písomnosť doručená dňom, kedy jej prijatie bolo 
odmietnuté. Pokiaľ nebol adresát zastihnutý a písomnosť poisťovateľa bola
uložená doručovateľom na pošte, považuje sa písomnosť za doručenú
posledným dňom úložnej lehoty, aj keď sa adresát o uložení nedozvedel, 
ak nie je v týchto VPP uvedené inak.

3) Pokiaľ poistník nesplní povinnosť podľa čl. IX písm. b) a novú adresu neudá
ani pošte, považuje sa písomnosť za doručenú dňom vrátenia nedoručiteľnej
písomnosti poisťovateľovi.

V Bratislave, schválené dňa 15. 10. 2012
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Allianz  - Slovenská poisťovňa, a. s.

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY                 
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla

Osobitné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len
„poistenie zodpovednosti“) dopĺňajú Všeobecné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „VPP“) a tvoria spolu s VPP neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy.

Článok I
Vymedzenie pojmov

1) Škodovým priebehom sa rozumie množstvo poistných udalostí vo vzťahu k neprerušenej dobe trvania poistenia. Pre účely systému 
bonus/malus je škodový priebeh vyjadrený jeho dobou (ďalej len „doba škodového priebehu“).

2) Bonusom sa rozumie zľava na poistnom za bezškodový priebeh poistenia. Triedy bonusu uvedené v čl. III ods. 7) spolu so základnou
triedou predstavujú kladnú dobu škodového priebehu.

3) Malusom sa rozumie prirážka k poistnému za škodový priebeh poistenia. Triedy malusu uvedené v čl. III ods. 7) predstavujú zápornú
dobu škodového priebehu.

4) Pre účely tohto poistenia sa vozidlom určeným k zvláštnemu účelu rozumie vozidlo, ktorého používanie je spojené so zvýšeným rizikom.
V poistnej zmluve musí byť zodpovedajúci druh použitia vozidla vždy uvedený.

Článok II
Platenie poistného

1) Poistné je tiež možné platiť v polročných alebo štvrťročných splátkach.
2) Pri uzavretí poistenia na dobu kratšiu ako jeden rok je celé poistné splatné v deň uzavretia poistenia.
3) Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenie poistného v štvrťročných splátkach, prvá splátka poistného je splatná v deň začiatku poistného

obdobia. Každá ďalšia splátka je splatná v deň, ktorý sa číslom zhoduje s dňom začiatku poistného obdobia, a to tretieho kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola splatná predchádzajúca splátka poistného. 
Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenie poistného v polročných splátkach, prvá splátka poistného je splatná v deň začiatku poistného
obdobia. Druhá splátka je splatná v deň, ktorý sa číslom zhoduje s dňom začiatku poistného obdobia, a to šiesteho kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola splatná prvá splátka poistného. 
Ak nie je v danom mesiaci príslušný deň splatnosti, pripadne deň splatnosti na posledný deň takého mesiaca. 

Článok III
Systém bonus/malus

1) Systém bonus/malus vstupuje do platnosti od 01.01.2002 a uplatňuje sa pre všetky druhy vozidiel s výnimkou motocyklov (vrátane 
trojkoliek a štvorkoliek) so zdvihovým objemom do 50 ccm, traktorov, samohybných pracovných strojov bez evidenčného čísla vozidla
a prípojných vozidiel okrem návesov.

2) Pre priznanie bonusu alebo uplatnenie malusu je rozhodujúca doba škodového priebehu v zmysle čl. I týchto osobitných poistných
podmienok, ktorá sa počíta v celých ukončených mesiacoch.

3) Pri uzavieraní poistnej zmluvy sa vozidlo zaraďuje do základnej triedy bonusu/malusu s dobou škodového priebehu nula mesiacov, 
pokiaľ nie je v týchto osobitných poistných podmienkach uvedené inak.

4) Za každú poistnú udalosť sa doba škodového priebehu znižuje o 36 mesiacov.
5) Doba škodového priebehu sa neznižuje za poistnú udalosť spôsobenú osobou, ktorá použila motorové vozidlo neoprávnene, alebo pokiaľ

bola poisťovateľovi v celom rozsahu uhradená čiastka, ktorú poisťovateľ vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou vozidla.
6) Kladná doba škodového priebehu je najviac 120 mesiacov a záporná doba škodového priebehu je najviac 60 mesiacov.
7) Bonus a malus sa podľa doby škodového priebehu člení do týchto tried s príslušnou výškou bonusu/malusu:

Trieda bonusu/malusu Doba škodového priebehu Výška bonusu/malusu

B10 120 mesiacov a viac 60 %
B9 108 až 119 mesiacov 55 % 
B8 96 až 107 mesiacov 50 %
B7 84 až 95 mesiacov 40 %
B6 72 až 83 mesiacov 30 %
B5 60 až 71 mesiacov 25 %
B4 48 až 59 mesiacov 20 %
B3 36 až 47 mesiacov 15 %
B2 24 až 35 mesiacov 10 %
B1 12 až 23 mesiacov 5 %
Z 0 až 11 mesiacov 0 %
M1 -1 až -12 mesiacov 10 %
M2 -13 až -24 mesiacov 20 %
M3 -25 až -36 mesiacov 30 %
M4 -37 až -48 mesiacov 40 %
M5 -49 až -60 mesiacov 60 %

základná trieda
trieda malusu (prirážky)

trieda bonusu (zľavy)
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8) V prípade splnenia podmienok majúcich vplyv na zaradenie do príslušnej triedy bonusu/malusu vykoná poisťovateľ zodpovedajúcu
zmenu výšky poistného s platnosťou od prvého dňa nasledujúceho poistného obdobia.

9) Pri uzavieraní poistnej zmluvy sa priznáva bonus alebo uplatňuje malus podľa naposledy vydaného dokladu o škodovom priebehu 
zaniknutého poistenia zodpovednosti, pokiaľ nie je dohodnuté inak, pričom doba škodového priebehu pred 01.01.2002 sa nezapočítava.
Bonus sa nepriznáva, pokiaľ zaniklo predchádzajúce poistenie z dôvodu neplatenia poistného. Pokiaľ nepredloží poistník pri uzavieraní
poistnej zmluvy vyššie uvedené potvrdenie a poisťovateľ dodatočne zistí dôvody pre správne zaradenie do príslušnej triedy bonusu/malusu,
je poisťovateľ oprávnený doúčtovať zodpovedajúcu výšku poistného. Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatňuje na základe dokladu
o škodovom priebehu zaniknutého poistenia zodpovednosti len pre rovnaký druh a kategóriu vozidla.

10) Pokiaľ netrvá doba od zániku poistenia zodpovednosti do vzniku nasledujúceho poistenia zodpovednosti dlhšie než jeden rok, doba
škodového priebehu sa nemení.

11) Pokiaľ doba od zániku poistenia zodpovednosti do vzniku nasledujúceho poistenia zodpovednosti trvá dlhšie než jeden rok, ale menej
než päť rokov, kladná doba škodového priebehu sa znižuje o počet celých mesiacov, ktoré uplynuli od jedného roka po zániku poistenia
zodpovednosti do vzniku nasledujúceho poistenia zodpovednosti, najviac však o celú kladnú dobu škodového priebehu. Záporná doba
škodového priebehu sa nemení. Pokiaľ doba od zániku poistenia zodpovednosti do vzniku nasledujúceho poistenia trvá dlhšie než päť
rokov, predchádzajúca kladná doba škodového priebehu sa nezapočítava, záporná doba škodového priebehu sa nemení.

12) Znenie ods. 9) až 11) je možné primerane použiť i pri predložení dokladu o škodovom priebehu zaniknutého poistenia vydaného 
zahraničným poisťovateľom, pričom doba škodového priebehu pred 01.01.2002 sa i v tomto prípade nezapočítava.

13) K jednému vozidlu je možné uplatniť iba jeden doklad o škodovom priebehu zaniknutého poistenia toho istého poistníka. Jeden doklad
o škodovom priebehu zaniknutého poistenia toho istého poistníka nie je možné uplatniť opakovane pri uzavieraní viacerých poistných
zmlúv.

14) Pokiaľ sa poisťovateľ dozvie o poistnej udalosti, ktorá nastala v danom poistnom období a ktorá má vplyv na zmenu triedy bonusu/malusu
až potom, čo už vyhotovil predpis poistného na nasledujúce poistné obdobie, má poisťovateľ právo na doúčtovanie rozdielu na poistnom.

Článok IV
Potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelená karta

Potvrdenie o poistení zodpovednosti vydáva poisťovateľ s platnosťou na celú dobu poistenia dohodnutú v poistnej zmluve. Zelenú kartu 
poisťovateľ vydáva s platnosťou na jedno poistné obdobie.

Článok V
Druh použitia vozidla

Na základe informácie uvedenej poistníkom v poistnej zmluve poisťovateľ môže navýšiť poistné pre tieto druhy použitia:
a) vozidlo s právom prednostnej jazdy (s výstražným zariadením) - V,
b) vozidlo prevážajúce nebezpečný náklad - N,
c) taxislužba - T,
d) autopožičovňa - A.

Článok VI
Prechodné ustanovenia

Zaraďovanie do príslušných tried a zodpovedajúcej výšky poistného v systéme bonus/malus vykonáva poisťovateľ s účinnosťou od 01.01.2002.

V Bratislave, schválené dňa 15. 10. 2012
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V·EOBECNÉ PODMIENKY
PRE POSKYTOVANIE ASISTENâN¯CH SLUÎIEB

K POVINNÉMU ZMLUVNÉMU POISTENIU ZODPOVEDNOSTI ZA
·KODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA

Tieto v‰eobecné podmienky (ìalej len „VPTA“) sú záväzné pokyny pre vyuÏívanie sluÏieb technickej
asistencie vozidlám (ìalej len „asistenãné sluÏby“) Allianz Assistance. Allianz Assistance môÏe zaruãiÈ
vãasné a kvalitné poskytovanie asistenãn˘ch sluÏieb iba vtedy, ak sú tieto VPTA dodrÏiavané.

1. Kto vyuÏíva asistenãné sluÏby Allianz Assistance?
1.1. Asistenãné sluÏby sa vzÈahujú na vozidlo poistené v povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti

za ‰kodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uzavretom v Allianz - Slovenskej
poisÈovni, a.s. (ìalej len „vozidlo”), ktoré zabezpeãuje Allianz Assistance priamo alebo
prostredníctvom svojich zmluvn˘ch partnerov, ktor˘m budú poskytnuté Va‰e osobné údaje.

1.2. Asistenãné sluÏby vyuÏíva vodiã a osoby prepravované vo vozidle (ìalej len „Vy”). Poãet osôb,
na ktoré sa asistenãné sluÏby vzÈahujú, je obmedzen˘ poãtom sedadiel uveden˘m v osvedãení
o evidencii vozidla.

1.3. VPTA sú platné pre dvojstopové motorové vozidlá s najväã‰ou prípustnou celkovou hmotnosÈou
do 3500 kg s platn˘m slovensk˘m osvedãením o evidencii.

2. Kde a kedy moÏno vyuÏiÈ asistenãné sluÏby Allianz Assistance?
2.1. Asistenãné sluÏby moÏno vyuÏívaÈ v Slovenskej republike a v âeskej republike (ìalej len „SR

a âR“) a vo v‰etk˘ch ostatn˘ch krajinách Európy vrátane európskej ãasti Ruska a európskej
ãasti Turecka (ìalej len „zahraniãie“). Asistenãné sluÏby sa neposkytujú v Moldavsku a Bielorusku.

2.2. Ak vznikne v jednom poistnom období viac ‰kôd, je moÏné asistenãné sluÏby vyuÏiÈ
opakovane.

3. V˘klad pojmov
3.1. Nehodou sa pre úãely t˘chto VPTA rozumie: 

-  náhodná udalosÈ, pri ktorej sa vozidlo po‰kodí alebo zniãí, napr. náraz, stret, ‰myk, zídenie
z komunikácie,

- defekt pneumatiky, 
- zámena paliva vo vozidle,
- po‰kodenie alebo zniãenie vozidla v dôsledku pokusu o odcudzenie vozidla,
- odcudzenie kolies (aj jedného) z vozidla, po‰kodenie alebo odcudzenie spínacej skrinky,

zámkov a bezpeãnostného vybavenia vozidla, ak bola v dôsledku takéhoto po‰kodenia alebo
odcudzenia spôsobená nepojazdnosÈ vozidla,

- po‰kodzovanie cudzej veci v zmysle príslu‰n˘ch ustanovení Trestného zákona, resp. zákona
o priestupkoch v platnom znení (vandalizmus), ak bola v dôsledku takéhoto po‰kodenia alebo
odcudzenia spôsobená nepojazdnosÈ vozidla.

3.2 Poruchou sa pre úãely t˘chto VPTA rozumie akákoºvek mechanická, elektrická alebo
elektronická chyba, v dôsledku ktorej bola spôsobená nepojazdnosÈ vozidla, s úpln˘m
vylúãením garanãnej prehliadky alebo údrÏby odporuãenej v˘robcom.
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3.3. Odcudzením sa pre úãely t˘chto VPTA rozumie úmyselné protiprávne konanie spoãívajúce
v lúpeÏi, krádeÏi, neoprávnenom pouÏívaní vozidla alebo v pokuse o dokonanie niektorého
z uveden˘ch ãinov.

4. Charakteristika asistenãn˘ch sluÏieb
4.1. Vozidlo je po nehode alebo poruche nepojazdné:
4.1.1. Allianz Assistance zorganizuje a uhradí na území SR a âR v maximálnej v˘‰ke 70 EUR alebo

v zahraniãí v maximálnej v˘‰ke 150 EUR:
- náklady na príchod a odchod cestnej sluÏby,
- náklady na opravu vozidla na mieste (Allianz Assistance nehradí náhradné diely),
- náklady na manipuláciu a vyprostenie vozidla,
- náklady na odtiahnutie vozidla do najbliÏ‰ej autoopravovne, ktorá je schopná vozidlo opraviÈ;

v SR do zmluvnej autoopravovne Allianz - Slovenskej poisÈovne, a.s.
4.1.2. Ak podºa tabuºky ãasov˘ch noriem v˘robcu oprava vozidla presiahne 2 hodiny a nemôÏe byÈ

vykonaná v ten ist˘ deÀ, Allianz Assistance zorganizuje rezerváciu a uhradí Vá‰ pobyt
v hoteli na území SR a âR v maximálnej v˘‰ke 40 EUR za noc a osobu, alebo v zahraniãí
v maximálnej v˘‰ke 70 EUR za noc a osobu, a to najviac na 1 noc. Allianz Assistance Vám
zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ aj odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom Allianz
Assistance nehradí.

4.1.3. Ak vozidlo zostane nepojazdné viac ako 2 dni a ãas opravy podºa tabuºky ãasov˘ch noriem
v˘robcu presahuje 8 hodín, Allianz Assistance Vám zorganizuje a uhradí cestovn˘ lístok
na vlak 1. triedy, autobus, alebo ak ste v zahraniãí a cesta vlakom trvá dlh‰ie neÏ 6 hodín,
letenku turistickou triedou, aby ste sa mohli vrátiÈ do miesta Vá‰ho bydliska alebo pokraãovaÈ
v ceste, maximálne v‰ak do v˘‰ky nákladov, ktoré by vynaloÏila Allianz Assistance na Vá‰
návrat do miesta bydliska.

4.1.4. Allianz Assistance hradí uschovanie nepojazdného vozidla poãas 2 pracovn˘ch dní na území
SR a âR v maximálnej v˘‰ke 10 EUR na deÀ, alebo  v zahraniãí v maximálnej v˘‰ke 15 EUR
na deÀ. Uschovanie nepojazdného vozidla v sobotu, nedeºu a poãas dní pracovného voºna sa
hradí taktieÏ v maximálnej stanovenej v˘‰ke na deÀ.

4.1.5. Allianz Assistance Vám zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ prenájom náhradného vozidla,
s pristavením a odstavením na miesto, ktoré urãíte Vy. Kategória a v˘bava náhradného vozidla
sa môÏe lí‰iÈ od vozidla. Náklady spojené s prenájmom náhradného vozidla, jeho pristavenie,
odstavenie,  pohonné hmoty a ostatné prevádzkové náplne Allianz Assistance nehradí.
Allianz Assistance zároveÀ nezodpovedá za nemoÏnosÈ zorganizovaÈ prenájom náhradného
vozidla v prípade prekáÏok objektívneho charakteru, ktoré nemôÏe ovplyvniÈ (napr. ak
nesplníte podmienky autopoÏiãovne).

4.2. Vozidlo bolo odcudzené:
4.2.1. V SR a âR, Allianz Assistance zorganizuje rezerváciu a uhradí Vá‰ pobyt v hoteli 

v maximálnej v˘‰ke 40 EUR za noc a za osobu, a to najviac na 1 noc. Allianz Assistance Vám
zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ aj odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom Allianz
Assistance nehradí.

4.2.2. V zahraniãí, Allianz Assistance zorganizuje rezerváciu a uhradí Vá‰ pobyt v hoteli
v maximálnej v˘‰ke 70 EUR za noc a za osobu, a to najviac na 1 noc. Allianz Assistance Vám
zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ aj odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom Allianz
Assistance nehradí.

4.2.3. Ak odcudzené vozidlo nebolo nájdené do 48 hodín, Allianz Assistance Vám zorganizuje
a uhradí cestovn˘ lístok na vlak 1. triedy, autobus, alebo ak ste v zahraniãí a cesta vlakom trvá
dlh‰ie neÏ 6 hodín, letenku turistickou triedou, aby ste sa mohli vrátiÈ do miesta Vá‰ho bydliska
alebo pokraãovaÈ v ceste, maximálne v‰ak do v˘‰ky nákladov, ktoré by  vynaloÏila Allianz
Assistance na Vá‰ návrat do miesta bydliska.

4.2.4. Allianz Assistance Vám zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ prenájom náhradného vozidla,
s pristavením a odstavením na miesto, ktoré urãíte Vy. Kategória a v˘bava náhradného vozidla
sa môÏe lí‰iÈ od vozidla. Náklady spojené s prenájmom náhradného vozidla, jeho pristavenie,
odstavenie, pohonné hmoty a ostatné prevádzkové náplne Allianz Assistance nehradí.
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Allianz Assistance zároveÀ nezodpovedá za nemoÏnosÈ zorganizovaÈ prenájom náhradného
vozidla v prípade prekáÏok objektívneho charakteru, ktoré nemôÏe ovplyvniÈ (napr. ak
nesplníte podmienky autopoÏiãovne).

4.2.5 V prípade odcudzenia celého vozidla je nevyhnutné oznámiÈ túto udalosÈ príslu‰nému
policajnému orgánu.

5. V˘luky z asistenãn˘ch sluÏieb
V súvislosti s udalosÈami uveden˘mi v kapitole 4. t˘chto VPTA nebudú asistenãné sluÏby
poskytnuté a vzniknuté náklady nebudú zo strany Allianz Assistance uhradené, ak: 

5.1. boli zaplatené bez predchádzajúceho súhlasu Allianz Assistance, s v˘nimkou prípadov
opravy nepojazdného vozidla na mieste nehody alebo poruchy alebo jeho odtiahnutia
do autoopravovne, ak preukáÏete, Ïe ste sa nemohli z objektívnych dôvodov spojiÈ s Allianz
Assistance,

5.2. sa nevzÈahujú k nehode, poruche alebo odcudzeniu vozidla,
5.3. vznikli následkom vedenia vozidla osobou, ktorá nemá predpísané vodiãské oprávnenie

k vedeniu vozidla,
5.4. vznikli následkom nesprávnej údrÏby, opravy alebo obsluhy vozidla alebo jeho preÈaÏovaním,
5.5. vznikli následkom Vá‰ho úmyselného konania, alebo úmyselného konania ostatn˘ch osôb

z posádky vozidla, ãi v dôsledku samovraÏdy alebo pokusu o samovraÏdu,
5.6. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku obãianskej ãi medzinárodnej vojny, vzbury,

povstania, teroristického aktu, sabotáÏe ãi atentátu,
5.7. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku úãinku rádioaktivity, extrémnych klimatick˘ch

zmien, pôsobením prírodn˘ch Ïivlov alebo ekologick˘ch katastrof,

ASISTENâNÉ SLUÎBY SR a âR ZAHRANIâIE

Vozidlo je po nehode
alebo poruche nepojazdné:
• príchod a odchod cestnej sluÏby 70 EUR pozri § 4.1.1. 150 EUR pozri § 4.1.1.
• oprava vozidla na mieste
• manipulácia a vyprostenie vozidla
• odtiahnutie vozidla

Ubytovanie v núdzi po nehode 40 EUR 70 EUR
alebo poruche vozidla osoba/noc pozri § 4.1.2. osoba/noc pozri § 4.1.2.

po dobu 1 noci po dobu 1 noci

Rezervácia ubytovania a odvoz Organizácia pozri § 4.1.2. Organizácia pozri § 4.1.2.
do hotela po nehode alebo poruche

Návrat do miesta bydliska Reálne náklady pozri § 4.1.3. Reálne náklady pozri § 4.1.3.
po nehode alebo poruche vozidla

Uschovanie nepojazdného vozidla 10 EUR/deÀ pozri § 4.1.4. 15 EUR/deÀ pozri § 4.1.4.
po nehode alebo poruche po dobu dvoch po dobu dvoch

pracovn˘ch dní pracovn˘ch dní

Náhradné vozidlo po nehode alebo poruche Organizácia pozri § 4.1.5. Organizácia pozri § 4.1.5.

Ubytovanie v núdzi po odcudzení vozidla 40 EUR 70 EUR
osoba/noc pozri § 4.2.1. osoba/noc pozri § 4.2.2.

po dobu 1 noci po dobu 1 noci

Rezervácia ubytovania a odvoz Organizácia pozri § 4.2.1 Organizácia pozri § 4.2.2.
do hotela po odcudzení vozidla

Návrat do miesta bydliska po odcudzení vozidla Reálne náklady pozri § 4.2.3. Reálne náklady pozri § 4.2.3.

Náhradné vozidlo po odcudzení vozidla Organizácia pozri § 4.2.4. Organizácia pozri § 4.2.4.
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5.8. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorú zapríãinil vodiã vozidla po poÏití alkoholu, drog, omamn˘ch ãi
psychotropn˘ch látok,

5.9. vypl˘vajú zo ‰kody vzniknutej v dôsledku Va‰ej aktívnej úãasti s vozidlom na pretekoch,
prehliadkach a súÈaÏiach, vrátane prípravy na ne,

5.10. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku nedostatoãného mnoÏstva pohonn˘ch hmôt a in˘ch
prevádzkov˘ch náplní vo vozidle,

5.11. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku vybitej batérie vozidla,
5.12. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku zamrznutia motora, zámkov, batérie alebo b⁄zd

vozidla,
5.13. vznikli v súvislosti s otvorením vozidla pri zabuchnutí, zlomení, strate alebo odcudzení kºúãov,
5.14. vznikli so ‰kodami, ktoré uÏ boli predmetom poskytnutia asistenãnej sluÏby alebo pri ktor˘ch Vás

Allianz Assistance vyzvala, aby ste príãinu vzniku ‰kody odstránili,
5.15. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku pracovnej ãinnosti vozidla ako pracovného stroja.

6. Ako postupovaÈ, keì potrebujete vyuÏiÈ asistenãné sluÏby Allianz Assistance?
6.1. Ak nastane situácia popísaná v kapitole 4. t˘chto VPTA, spojte sa telefonicky s asistenãnou

centrálou Allianz Assistance, ktorá je k dispozícii 24 hodín denne, 365 dní v roku.
Ak voláte z Bratislavy, voºte ãíslo 529 33 112.
Ak voláte z iného miesta v SR alebo z mobilného telefónu, voºte ãíslo 02 529 33 112.
Ak voláte zo zahraniãia, voºte ãíslo + 421 2 529 33 112.
Pozn.: Znamienko + alebo vo väã‰ine krajín 00, je tzv. rozli‰ovacie ãíslo /international code/
pre medzinárodn˘ telefonick˘ hovor. Ak zistíte, Ïe rozli‰ovacie ãíslo v krajine, v ktorej sa
nachádzate, neplatí, kontaktujte miestnu telekomunikaãnú spoloãnosÈ.

6.2. Uveìte operátorovi nasledujúce informácie:
● Va‰e meno a priezvisko
● ão sa Vám stalo
● telefónne ãíslo, z ktorého voláte
● miesto, kde sa presne nachádzate
● typ vozidla, farbu a evidenãné ãíslo (Eâ)
● VIN

6.3. Operátor na základe informácií rozhodne o spôsobe pomoci. Dbajte na jeho pokyny. Asistenãné
sluÏby sú poskytované v rozsahu krytia uvedenom v kapitole 4. t˘chto VPTA. V‰etky náklady
nad rámec tohto krytia ste povinní uhradiÈ Vy.

7. Hlásenie zmeny údajov
Ak dôjde ku zmene Va‰ich údajov alebo údajov vozidla (adresa, Eâ vozidla a pod.), volajte,
prosím, bezplatnú Infolinku 0800 122 222.

8 . Závereãné ustanovenia
Tieto VPTA nadobúdajú platnosÈ a úãinnosÈ 02.07.2011.


